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Thank you for choosing this product.

This user manual contains important information on safety and instructions intended to
assist you in the operation and maintenance of your appliance.

Please take the time to read this user manual before using your appliance and keep this
book for future reference.

Icon Type Meaning

A WARNING Serious injury or death risk

A RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

& FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
A CAUTION Injury or property damage risk
m IMPORTANT Operating the system correctly
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1 SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 General Safety Warnings

Read this user manual carefully.

A WARNING: Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

A WARNING: Do not use mechanical devices or
other means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the manufacturer.

A WARNING: Do not use electrical appliances inside
the food storage compartments of the appliance,
unless they are of the type recommended by the
manufacturer.

A WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

A WARNING: When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.

A WARNING: Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

A WARNING: In order to avoid any hazards resulting
from the instability of the appliance, it must be fixed in
accordance with the instructions.

/N If your appliance uses R600a as a refrigerant (this
information will be provided on the label of the cooler)
you should take care during transportation and
installation to prevent the cooler elements from being
damaged. R600a is an environmentally friendly and
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natural gas, but it is explosive. In the event of a leak

due to damage of the cooler elements, move your

fridge away from open flames or heat sources and

ventilate the room where the appliance is located for a

few minutes.

« While carrying and positioning the fridge, do not
damage the cooler gas circuit.

» Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.

« This appliance is intended to be used in household
and domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and
other residential type environments.

- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

* If the socket does not match the refrigerator plug,
it must be replaced by the manufacturer, a service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

* A specially grounded plug has been connected
to the power cable of your refrigerator. This plug
should be used with a specially grounded socket
of 16 amperes. If there is no such socket in your
house, please have one installed by an authorised
electrician.
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» This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

+ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload refrigerating appliances. Children are not
expected to perform cleaning or user maintenance
of the appliance, very young children (0-3 years old)
are not expected to use appliances, young children
(3-8 years old) are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given, older
children (8-14 years old) and vulnerable people can
use appliances safely after they have been given
appropriate supervision or instruction concerning
use of the appliance. Very vulnerable people are
not expected to use appliances safely unless
continuous supervision is given.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, an authorised service agent or
similar qualified persons, in order to avoid a hazard.

 This appliance is not intended for use at altitudes
exceeding 2000 m.
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To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:

Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems

Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip
onto other food.

Two-star frozen-food compartments are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice cream
and making ice cubes.

One-, two- and three-star compartments are not
suitable for the freezing of fresh food.

If the refrigerating appliance is left empty for long
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the
appliance.

If the water dispenser is available

Clean water tanks if they have not been used for 48 h;
flush the water system connected to a water supply if
water has not been drawn for 5 days.
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1.2 Installation warnings

Before using your fridge for the first time,

please pay attention to the following points:

» The operating voltage for your fridge is
220-240 V at 50Hz.

* The plug must be accessible after

installation.

Your fridge may have an odour when it is

operated for the first time. This is normal

and the odour will fade when your fridge
starts to cool.

» Before connecting your fridge, ensure

that the information on the data plate

(voltage and connected load) matches

that of the mains electricity supply. If in

doubt, consult a qualified electrician.

Insert the plug into a socket with an

efficient ground connection. If the socket

has no ground contact or the plug does

not match, we recommend you consult a

qualified electrician for assistance.

» The appliance must be connected
with a properly installed fused socket.
The power supply (AC) and voltage at
the operating point must match with
the details on the name plate of the
appliance (the name plate is located on
the inside left of the appliance).

» We do not accept responsibility for any
damages that occur due to ungrounded
usage.

» Place your fridge where it will not be

exposed to direct sunlight.

Your fridge must never be used outdoors

or exposed to rain.

* Your appliance must be at least 50 cm

away from stoves, gas ovens and heater

cores, and at least 5 cm away from
electrical ovens.

If your fridge is placed next to a deep

freezer, there must be at least 2 cm

between them to prevent humidity
forming on the outer surface.

* Do not cover the body or top of fridge

with lace. This will affect the performance

of your fridge.

Clearance of at least 150 mm is required
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at the top of your appliance. Do not place
anything on top of your appliance.

Do not place heavy items on the
appliance.

Clean the appliance thoroughly before
use (see Cleaning and Maintenance).
Before using your fridge, wipe all parts
with a solution of warm water and a
teaspoon of sodium bicarbonate. Then,
rinse with clean water and dry. Return all
parts to the fridge after cleaning.

Use the adjustable front legs to make
sure your appliance is level and stable.
You can adjust the legs by turning them
in either direction. This must be done
before placing food in the appliance.
Install the two plastic distance guides (the
parts on the black vanes
-condenser- at the rear)
by turning it 90° (as
shown in the figure) to
prevent the condenser
from touching the wall.
The distance between
the appliance and back wall must be a
maximum of 75 mm.

1.3 During Usage

Do not connect your fridge to the mains
electricity supply using an extension lead.
Do not use damaged, torn or old plugs.
Do not pull, bend or damage the cord.

Do not use plug adapter.

This appliance is designed for use by
adults. Do not allow children to play with
the appliance or hang off the door.

Never touch the power cord/plug with wet
hands. This may cause a short circuit or
electric shock.

Do not place explosive or flammable
material in your fridge. Place drinks with
high alcohol content vertically in the
fridge compartment and make sure their
tops are tightly closed.

When the door of the fridge is closed, a
vacuum seal will form. Wait for 1 minute
before reopening it.



This application is optional for easy opening
of the door. With this application, a little
condensation may occur around this area
and you may remove it.

Old and Out-of-order Fridges

« If your old fridge or freezer has a
lock, break or remove the lock before
discarding it, because children may
get trapped inside it and may cause an
accident.

+ Old fridges and freezers contain
isolation material and refrigerant with
CFC. Therefore, take care not to harm
environment when you are discarding
your old fridges.

CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the

applicable European Directives, Decisions

and Regulations and the requirements
listed in the standards referenced.

Disposal of your old appliance

The symbol on the product or on

its packaging indicates that this

product may not be treated as
household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring

this product is disposed of correctly,

you will help prevent potential negative

consequences for the environment and

human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling
of this product. For more detailed
information about recycling of this product,
please contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

Packaging and the Environment

Packaging materials protect your <9

machine from damage that may
occur during transportation. The

packaging materials are environmentally

friendly as they are recyclable. The use

of recycled material reduces raw material

consumption and therefore decreases

waste production.

Notes:

* Please read the instruction manual
carefully before installing and using your
appliance. We are not responsible for the
damage occurred due to misuse.

 Follow all instructions on your appliance
and instruction manual, and keep this
manual in a safe place to resolve the
problems that may occur in the future.

» This appliance is produced to be used
in homes and it can only be used in
domestic environments and for the
specified purposes. It is not suitable for
commercial or common use. Such use
will cause the guarantee of the appliance
to be cancelled and our company will not
be responsible for any losses incurred.

» This appliance is produced to be used
in houses and it is only suitable for
cooling / storing foods. It is not suitable
for commercial or common use and/or
for storing substances except for food.
Our company is not responsible for any
losses incurred by inappropriate usage of
the appliance.
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2 DESCRIPTION OF THE
APPLIANCE

This appliance is not intended to be used

as a built-in appliance.
1
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This presentation is only for
information about the parts of the
appliance. Parts may vary according to the
appliance model.
1) Turbo fan *
2) Wine rack (Bottle shelf) *
3) Refrigerator shelves
4) Adjustable glass shelf *
5) Chiller shelf *
6) Crisper cover
7) Crisper
8) Levelling feet
9) Bottle shelf
10) Door shelves
11) Water tank *
12) Egg holder

Parts of the Water Dispenser *
(A) Front reservoir group

1) Water reservoir upper cover
2) Glass lid
3) Water drip reservoir
4) Water tank upper cover
5) Water tank cover
6) Lateral locking lids
7) Water tank
8) Tank gasket
9) Tap detail
* In some models
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General notes:

Fresh Food Compartment (Fridge): Most
efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers in the bottom
part of the appliance, and shelves evenly
distributed, position of door bins does not
affect energy consumption.

EN - 11



2.1 Dimensions
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Overall dimensions '
H1 mm 1860 W3
W1 mm 595
D1 mm 650

" the height, width and depth of the
appliance without the handle.

Overall space required in use *

Space required in use ?

W3 mm 981,6

D3 mm 1243,5

H2 mm 2010
W2 mm 695
D2 mm 7441

2 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air.

3 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air, plus
the space necessary to allow door
opening to the minimum angle
permitting removal of all internal
equipment.
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3 USING THE APPLIANCE

3.1 Information on No-Frost technology

No-frost refrigerators differ from other static
refrigerators in their operating principle.

In normal refrigerators the humidity entering

the refrigerators due to opening the door
and the humidity inherent in the food
causes freezing in the backside of air duct.
To defrost the frost and ice in the backside
of air duct, you are periodically required to
turn off the refrigerator, place the food that
needs to be kept cooled in a separately
cooled. The situation is completely different
in no-frost refrigerators. Dry and cold air

is blown into the refrigerator compartment
homogeneously and evenly from several
points via a blower fan. Cold air dispersed
homogeneously and evenly between the
shelves cools all of your food equally

and uniformly, thus preventing humidity
and freezing. Therefore your no-frost
refrigerators allows you ease of use, in
addition to its huge capacity and stylish
appearance.

3.2 Display and Control Panel

1. It is super cooling indicator.
2. It is cooler set value screen.

3. Sr alarm indicator.
4. Cooler set button.

3.2.1 Using the Control Panel

Cooler Set Button

The cooler set button allows changes to
be made to the temperature of the cooler
compartment. Super cool and economy
mode can also be activated using this
button.

Sr Alarm
Sr alarm will change to red and an alarm
will sound if any problems occur.

3.3 Operating Your Fridge

3.3.1 Super Cool Mode

When would it be used?

 To cooling huge quantities of food.
 To cooling fast food.

+ To cooling food quickly.

* To store seasonal food for a long time.
Activating Super Cool Mode

Push the cooler set button until the super

cool symbol illuminates. The buzzer will
sound twice and the mode will be set.

During Super Cool Mode

Super cool mode can be cancelled in the
same way it is selected.

3.3.2 Economy Mode

Activating Economy Mode
* Press the cooler set button until the E
economy symbol illumintes.

* If no button is pressed for 1 second the
mode will be set and the buzzer will
sound twice as confirmaiton.

» To cancel, press the cooler set button.

3.3.3 Cooler Temperature Settings

» The initial temperature value for the
cooler setting indicator is "5 / Economy
mode".

* Press the cooler set button once.

* When you first press the button, the
previous value will appear on the setting
indicator of the cooler.

» Whenever you press this button, a lower
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temperature will be set (+8 °C, +6 °C,
5/economy, +4 °C, +2 °C, or super cool).

« If you press the cooler set button until
the super cool symbol appears on the
cooler setting indicator, and do not press
any buttons for 1 second, super cool will
flash.

« If you continue to press the same button,
it will restart from +8 °C.

3.3.4 Screen Saver Mode

Purpose

This mode saves energy by switching off all

control panel lighting when the panel is left

inactive.

How to Use

» Screen saver mode will be activated
automatically after 30 seconds.

« If you press any key while the lighting
of the control panel is off, the current
machine settings will reappear on the
display to let you make any change you
wish.

* If you do not cancel the screen saving
mode or press any key for 30 seconds,
control panel will remain off.

To deactivate the screen saving mode,

» To cancel the screen saving mode, first of
all, you need to press any key to activate
the keys, select ”5” set value and then
press and hold the cooler set button for
10 seconds.

 To reactivate screen saving mode, select
”5” set value and then press and hold the
cooler set button for 10 seconds.

3.3.5 Door Open Alarm Function

If fridge door is opened more than 2
minutes, appliance sounds ‘beep beep’.

3.4 Temperature Settings Warnings

* Your appliance is designed to operate in
the ambient temperature ranges stated
in the standards, according to the climate
class stated in the information label. It
is not recommended that your fridge is
operated in the environments which are
outside of the stated temperature ranges.
This will reduce the cooling efficiency of

the appliance.

» Temperature adjustments should be
made according to the frequency of
door openings, the quantity of food kept
inside the appliance and the ambient
temperature in the location of your
appliance.

* When the appliance is first switched on,
allow it to run for 24 hours in order to
reach operating temperature. During this
time, do not open the door and do not
keep a large quantity of food inside.

* A 5 minute delay function is applied
to prevent damage to the compressor
of your appliance when connecting
or disconnecting to mains, or when
an energy breakdown occurs. Your
appliance will begin to operate normally
after 5 minutes.

Larders (coolers) have not any freezer
compartment but can cool up to
4-6°C.

Climate class and meaning:

T (tropical): This refrigerating appliance

is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 43 °C.

ST (subtropical): This refrigerating

appliance is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.

N (temperate): This refrigerating appliance

is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 32 °C.

SN (extended temperate): This

refrigerating appliance is intended to be

used at ambient temperatures ranging from

10 °C to 32 °C.

The Turbo Fan (if available)

Do not block the air inlet and outlet

openings when storing food, otherwise air

circulation provided by the turbo fan will be
impaired.
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3.5 Accessories

Visual and text descriptions in the
accessories section may vary according
to the model of your appliance.

3.5.1 The Bottle Holder (In some models)

Use the bottle holder to prevent
bottles from slipping or falling over.

3.5.2 The Chiller Shelf (In some models)

(The images are representative)

Chiller shelf
\
e
Keeping food in the Chiller compartment,
instead of the freezer or refrigerator
compartments, allows food to retain
freshness and flavour for longer, while
preserving its fresh appearance. When the
Chiller tray becomes dirty, remove it and
wash with water.
(Water freezes at 0°C, but food containing
salt or sugar freezes at temperatures lower
than this).
The Chiller compartment is usually used
for storing foods such as raw fish, lightly
pickled food, rice, and so on.
Do not put food you want to freeze

or ice trays (to make ice) in the
Chiller compartment.

3.5.3 The Fresh Dial (In some models)

(The images are representative)

or
(The images are representative)

—

If the crisper is full, the fresh dial located
in front of the crisper should be opened.
This allows the air in the crisper and the
humidity rate to be controlled, to increase
the life of food within.

The dial, located behind the shelf, must be
opened if any condensation is seen on the
glass shelf.
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3.5.4 Adjustable Door Shelf (In some
models)

Six different height adjustments can be

made to provide storage areas that you

need by adjustable door shelf.

To change the position of adjustable door

shelf ;

Hold the bottom of the shelf and pull the

buttons on the side of
the door shelf
direction of arrow.
(Fig.1)

Position door shelf
the height you need
by moving up and
down. After you get

the position that you

want the door shelf,
release the buttons on
the side of the door
shelf (Fig.2) Before
releasing the door
shelf, move up down
and make sure the

door shelf is fixed.
Note: Before moving door shelf is
loaded, you must hold the shelf by
supporting the bottom. Otherwise, door
shelf could fall off the rails due to the
weight. So damage may occur on the door
shelf or rails.

3.5.5 Adjustable Glass Shelf (In some
models)

Adjustable glass shelf mechanism provides
higher storage spaces with a simple
movement. To cover the glass shelf, push
it.

&

~

ors

Fig. 2

You can load your food as you want in the

resulting extra space. To bring the shelf in
its original position, pull it toward you.

3.6 The Water Dispenser

3.6.1 Mounting the Water Tank

1. Place the water tank in the plastic holder
on the door, pitched in the direction of
the arrow on the diagram.

2. After you have mounted the water tank,
push it down to firmly secure it in the
holder.

3. Add your drinks with the help of the
water tank top cover.

4. Release the side locking covers to
detach the water tank cover.
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5. The drip tray must be placed.Then
gently press the valve lever to serve your
drinks.

3.6.2 Filling the Water Tank

* Remove the top cover of the water tank.
« Fill the tank up with water.

* Mount the top cover back on the water
tank.
Important: Do not use the water
dispenser for anything except water.
Important: If you leave water in the
tank for a long time, it will cause an
odour. In this case, clean the tank and keep
using it.
Important: Clean the water tank
before using it for the first time.
3.6.3 Cleaning the Water Tank
« Lift the water tank.
* Remove the tank cover by releasing the
side locking covers.
 Clean the tank with warm water and
reassemble the pieces that you have
removed.

3.6.4 Stowing the Water Tank

« |Install the water tank as shown.

» Make sure that the tap and the hole
match each other while installing.

» Water flow may not be as expected if

the tank has not been installed properly.
Also check that the gaskets have been
assembled properly.
Drip Tray
Please pay attention in order not to go
down min level on the tank surface. During
the usage of dispenser the water can be
splash after min water level.
Please hold the glass momentarily
after distribution to avoid drips.
If drip tray is completely filled with
water, it should be cleaned in order to
prevent overflowing.

Visual and text descriptions in
the accessories section may vary
according to the model of your
appliance.

4 FOOD STORAGE

4.1 Refrigerator Compartment

For normal operating conditions, set the
temperature of the cooler compartment to
+4 or +6 °C.

* To reduce humidity and avoid the
consequent formation of frost, always
store liquids in sealed containers in the
refrigerator. Frost tends to concentrate in
the coldest parts of the evaporating liquid
and, in time, your appliance will require
more frequent defrosting.

» Cooked dishes must remain covered
when they are kept in the fridge.Do
not place warm foods in fridge.Place
them when they are cool, otherwise the
temperature/humidity inside the fridge will
increases, reducing the fridge’s efficiency.

» Make sure no items are in direct contact
with the rear wall of the appliance as
frost will develop and packaging will stick
to it. Do not open the refrigerator door
frequently.

» We recommend that meat and clean fish
are loosely wrapped and stored on the
glass shelf just above the vegetable bin
where the air is cooler, as this provides
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the best storage conditions.

 Store loose fruit and vegetable items in
the crisper containers.

« Storing fruit and vegetables separately
helps prevent ethylene-sensitive
vegetables (green leaves, broccoli,
carrot, etc.) being affected by ethylene-
releaser fruits (banana, peach, apricot,
fig etc.).

» Do not put wet vegetables into the
refrigerator.

 Storage time for all food products
depends on the initial quality of the food
and an uninterrupted refrigeration cycle
before refrigerator storage.

» Water leaking from meat may
contaminate other products in the
refrigerator. You should package meat
products and clean any leakages on the
shelves.

* Do not put food in front of the air flow
passage.

» Consume packaged foods before the
recommended expiry date.

Do not allow food to come into contact with

the temperature sensor, which is located

in the refrigerator compartment, in order
to keep the refrigerator compartment at
optimum temperature.

» For normal working conditions, it will
be sufficient to adjust the temperature
setting of your refrigerator to +4 °C.

» The temperature of the fridge
compartment should be in the range
of 0-8 °C, fresh foods below 0 °C are
iced and rotted, bacterial load increases
above 8 °C, and spoils.

» Do not put hot food in the refrigerator
immediately, wait for the temperature
to pass outside. Hot foods increase the
degree of your refrigerator and cause
food poisoning and unnecessary spoiling
of the food.

* Meat, fish, etc. should be store in the
chiller compartment of the food, and the
vegetable compartment is preferred for
vegetables. (if available)

» To prevent cross contamination, meat

products and fruit vegetables are not
stored together.

» Foods should be placed in the refrigerator
in closed containers or covered to
prevent moisture and odors.

The table below is a quick guide to show
you the most efficient way to store the
major food groups in your refrigerator
compartment.

Maximum How and where to
Food "
storage time store
Vegetables )
and fruits 1 week Vegetable bin
Wrap in plastic foil,
Meat and 2_3days bags, or in a meat
fish 4 container and store
on the glass shelf
Fresh On the designated
cheese 3-4days door shelf
Butter and On the designated
. 1 week
margarine door shelf
Bottled Until the
produ<_:ts expiry date On the designated
e.g. milk recommended
door shelf
and by the
yoghurt producer
On the designated
Eggs 1 month egg shelf
Cooked
food 2 days All shelves
NOTE:

Potatoes, onions and garlic should not
be stored in the refrigerator.

5 CLEANING AND
MAINTENANCE

Disconnect the unit from the power
supply before cleaning.
Do not wash your appliance by
pouring water on it.
Do not use abrasive products,
detergents or soaps for cleaning the
appliance. After washing, rinse with clean
water and dry carefully. When you have
finished cleaning, reconnect the plug to the
mains supply with dry hands.
» Make sure that no water enters the lamp
housing and other electrical components.
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» The appliance should be cleaned
regularly using a solution of bicarbonate
of soda and lukewarm water.

» Clean the accessories separately by
hand with soap and water. Do not wash
accessories in a dish washer.

» Clean the condenser with a brush at least
twice a year. This will help you to save on
energy costs and increase productivity.

@ f The power supply must be
disconnected during cleaning.

5.1 Defrosting

water tray

* Your appliance performs automatic
defrosting. The water formed as a result
of defrosting passes through the water
collection spout, flows into the water tray
behind your appliance and evaporates
there.

* Make sure you have disconnected the
plug of your appliance before cleaning
the water tray.

» Remove the water tray from its position
by removing the screws (if it has screws).
Clean it with soapy water at specific time
intervals. This will prevent odours from
forming.

Replacing LED Lighting

To replace any of the LEDs, please contact

the nearest Authorised Service Centre.

Note: The numbers and location of the
LED strips may change according to

the model.
&
(e~ 22 [-(ce0);

If product equipped with LED lamp

This product contains a light source of
energy efficiency class <E>.

If product equipped with LED Strip(s) or
LED card(s)

This product contains a light source of
energy efficiency class <F>.

6 SHIPMENT AND
REPOSITIONING

6.1 Transportation and Changing
Positioning

» The original packaging and foam may be
kept for re-transportation (optional).

» Fasten your appliance with thick
packaging, bands or strong cords and
follow the instructions for transportation
on the packaging.

» Remove all movable parts or fix them
into the appliance against shocks
using bands when re-positioning or
transporting.

Always carry your appliance in the
upright position.

6.2 Repositioning the Door

* Itis not possible to change the opening
direction of your appliance door if door
handles are installed on the front surface
of the appliance door.

* Itis possible to change the opening
direction of the door on models with
handle on the side of the door or without
handles.

« If the door-opening direction of your
appliance can be changed, contact the
nearest Authorised Service Centre to
change the opening direction.
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7 BEFORE CALLING AFTER-
SALES SERVICE

Errors

Your appliance will warn you if the
temperature(s) is/are at improper levels
or if a problem occurs with the appliance.

SR Alarm indicator (.) is displayed in the
control panel.

ERROR TYPE

(!) SR alarm indicator

MEANING

"Failure” Warning

There is/are some part(s) out
of order or there is a failure in
the cooling process.

The product is plugged for the
first time or a long-time power
interruption for 1 hour.

Check the door is open or
not and check if the product
working 1 hour. If the door is
not open and the product had
worked 1 hour, call service
for assistance as soon as
possible.

WHAT TO DO

If you are experiencing a problem with
your appliance, please check the following
before contacting the after-sales service.
Your appliance is not operating

Check if:

* There is power

» The plug is correctly placed in the socket

* The plug fuse or the mains fuse has
blown

* The socket is defective. To check this,
plug another working appliance into the
same socket.

The appliance performs poorly
Check if:
» The appliance is overloaded
» The appliance door is closed properly
» There is any dust on the condenser
» There is enough space near the rear and
side walls.
Your appliance is operating noisily
Normal noises
Cracking noise occurs:
» During automatic defrosting
* When the appliance is cooled

or warmed (due to expansion of
appliance material).
Short cracking noise occurs: When
the thermostat switches the compressor
on/off.
Motor noise: Indicates the compressor
is operating normally. The compressor
may cause more noise for a short time
when it is first activated.
Bubbling noise and splash occurs:
Due to the flow of the refrigerant in the
tubes of the system.
Water flowing noise occurs: Due
to water flowing to the evaporation
container. This noise is normal during
defrosting.
Air blowing noise occurs: In some
models during normal operation of the
system due to the circulation of air.

The edges of the appliance in contact

with the door joint are warm

Especially during summer (warm seasons),

the surfaces in contact with the door joint

may become warmer during the operation
of the compressor, this is normal.

There is a build-up of humidity inside

the appliance

Check if:

+ All food is packed properly. Containers
must be dry before being placed in the
appliance.

» The appliance door is opened frequently.
Humidity of the room enters the
appliance when the doors are opened.
Humidity increases faster when the doors
are opened more frequently, especially if
the humidity of the room is high.

The door does not open or close

properly

Check if:

» There is food or packaging preventing the
door from closing

» The door joints are broken or torn

* Your appliance is on a level surface.

» The compressor can run loudly or the
noise of the compressor/refrigerator
may increase in some models during
operating in some conditions such that
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the product is plugged in for the first time,
depending on change in the ambient
temperature or change of usage. That
is normal; when the refrigerator reaches
the required temperature, the noise
decreases automatically.
About the water dispenser;
If the water flow is abnormal;
Check that;

» The tank is well installed.

» The tank gaskets are well
assembled.

If dripping occurs;
Check that;
* The tap is well assembled.

* The tap gaskets are well
assembled.

Recommendations

« If the appliance is switched off or
unplugged, wait at least 5 minutes before
plugging the appliance in or restarting

it in order to prevent damage to the
compressor.

If you will not use your appliance for

a long time (e.g. in summer holidays)
unplug it. Clean your appliance according
to chapter cleaning and leave the door
open to prevent humidity and smell.

If a problem persists after you have
followed all the above instructions, please
consult the nearest authorised service
centre.

The appliance you have purchased is
designed for domestic use only. It is not
suitable for commercial or common use.
If the consumer uses the appliance in a
way that does not comply with this, we
emphasise that the manufacturer and
the dealer will not be responsible for any
repair and failure within the guarantee
period.

8 TIPS FOR SAVING ENERGY

1. Install the appliance in a cool, well-
ventilated room, but not in direct sunlight
and not near a heat source (such as a
radiator or oven) otherwise an insulating

plate should be used.

2. Allow warm food and drinks to cool
before placing them inside the appliance.

3. Place thawing food in the refrigerator
compartment if available. The low
temperature of the frozen food will help
cool the refrigerator compartment while
the food is thawing. This will save energy.
Frozen food left to thaw outside of the
appliance will result in a waste of energy.

4. Drinks or other liquids should be
covered when inside the appliance. If
left uncovered, the humidity inside the
appliance will increase, therefore the
appliance uses more energy. Keeping
drinks and other liquids covered helps
preserve their smell and taste.

5. Avoid keeping the doors open for long
periods and opening the doors too
frequently as warm air will enter the
appliance and cause the compressor to
switch on unnecessarily often.

6. Keep the covers of the different
temperature compartments (such as the
crisper and chiller if available) closed.

7. The door gasket must be clean and
pliable. In case of wear, replace the
gasket.

9 TECHNICAL DATA

The technical information is situated in

the rating plate on the internal side of the
appliance and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied
with the appliance provides a web link to
the information related to the performance
of the appliance in the EU EPREL
database.

Keep the energy label for reference
together with the user manual and all other
documents provided with this appliance.

It is also possible to find the same
information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name
and product number that you find on the
rating plate , the appliance.

See the link www.theenergylabel.eu for
detailed information about the energy label.
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10 INFORMATION FOR TEST
INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification
shall be compliant with EN 62552.
Ventilation requirements, recess
dimensions and minimum rear clearances
shall be as stated in this User Manual at
Chapter 2. Please contact the manufacturer
for any other further information, including
loading plans.

11 CUSTOMER CARE AND
SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service
Centre, ensure that you have the following
data available: Model, Serial Number and
Service Index.

The information can be found on the rating
plate. You can find the rating label inside
the fridge zone on the left lower side.

The original spare parts for some specific
components are available for a minimum
of 7 or 10 years, based on the type of
component, from the placing on the market
of the last unit of the model.

Visit our website to:
https://daewooelectronics.com/
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Bu 6narogapume wWwTo ro ogbpaBTe 0BOj NPOU3BOA.

OBa ynaTcTBO 3a ynotpeba coapu BakHu MHcopmauum 3a 6e3begHocTa n ynatctea
HaMeHEeTV Aa B1 MOMOrHaT npu paboTtata u oapXXyBawEeTO Ha OBOj anapar.

Be monvme ofBojTe BpeMe Aa ro npoynTate oBa ynaTcTeo 3a ynotpeba npea ga ro
KOPUCTWUTE BalUMOT anapar 1 Aa ro Yyeare 3a ugHa yrnotpeba.

UkoHa

Bug

3Hauewe

NPEOYNPEOYBAHE

Cepvio3Ha noBpega unv puank og cMpT

PU3WK Of1 CTPYEH YOAP

Pu3uk o onaceH HamnoH

Mpenynpenysatbe; OnacHOCT o noxap/3ananvem

=g <

MOXAP .
maTtepujanu
BHUMAHUE Pusuk op noBpeaa unu owteta Ha UMOT
BAXHO MpaBunHo paboTeke co cUCTeMOT
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1 BESBEOHOCHMU YMNATCTBA

1.1 OnwTHn 6e36eaHOCHU NpeaynpeanyBara

BHumMaTenHo npoynTajte ro ynatcrtBoTo 3a
ynotpeba.

AI‘IPE,D,YI'IPE.EIVBAI-bE: OppxyBajTe rv oTBOpUTE 3a
BEHTUNaumja BO anapartoT 1 Bo BrpageHunoT
efleMeHT YncTn n 6e3 npenpeku.

AI‘IPED,YI'IPELIYBAI-bE: He kopuctete mexaHn4Ku
ypeau unun Opyru cpeactsea 3a a ro 3sabpsare
NPOLIECOT Ha OAMP3HYBaH€ OCBEH OHME LITO '
npenopayvysa Npon3BoaNTENOT.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: He kopucTteTe enekTpuyHm
anapatu BO nperpaaunTe 3a YyBawe XpaHa, OCBEH ako
TWe He ce npenopadaHn og NPon3BoANTENOT.

A NMPEAYMNPEOYBAHKE: He owTeTyBajTe ro Konorto
3a nageme.

AI‘IPED,YI'IPELIYBAI-bE: Kora ro nosnumnoHupate
anapartorT, rnegajte kabenot 3a cTpyja Aa He buae
3arfaBeH Unu OLITETEH.

A NMPEOYNPEOYBAHWE: Hemojte na nocrtaBysaTte
noBeKe NpoAoHKHM Kabnu unmn yTukadun Ha 3agHuoT
aen on anapaTtor.

A NMPEAYMNPEOYBAHKWE: AnapaTtot mopa Aa ce
doMKcupa cornacHo ynatcreaTa 3a ga ce nsberHe
pPU3NKOT Aa buae Hectabunen.

/0 Ako anapartot kopuctn R600a kako cpencrtso 3a
nagewe (oBMe MHopMauum ce HaBegeHN Ha
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eTuKeTaTa Ha NagunHuKoT), Toraw Tpeba ga
BHMMaBAaTe Npu TPaHCNOPT M MOHTa)a 3a ga crnpednTe
oLITeTyBawe Ha ernemeHTUTE o4 naaunHukot. R600a
He € LITETEH 3a XXMBOTHAaTa cpeamHa 1 e npupoaeH
rac, Ho e ekcrnnosmseH. Bo cny4aj Ha npoTekyBahe
3apagu owTeTyBawbe Ha eneMeHTUTe BO CUCTEMOT 3a
nagewe, NnpemMecTeTe ro noganeky oa U3Bopu Ha
OTBOPEH OraH n TONfnHa 1 NPoBETPETE ja
npocTopujaTa Kage LITO € CMECTEH HEKOSKY MUHYTN.

* He owTeTyBajTe ro CUCTEMOT CO CPeCTBOTO
3a nagewe npu TpaHCcrnopT U NocTtaByBawe Ha
nagunHUKOT.

* He 4yBajTe ekCcnio3mBHU MaTEPUN KaKo LITO ce
NIMMEHKM CO aepocorn Co 3ananueo ropueo BO OBO)
anapar.

« OBOj Npo13BO € HaMeHeT Aa ce KOPUCTU BO
AOMaKMHCTBA U CITMYHU NPUMEHMN KaKo LUTO Ce:
- KYJHCKW NPOCTOPUM BO AyKaHW, KaHLUenapmm n
Apyrn paboTHU cpeanHu.
- dhapmu 1 of, cTpaHa Ha rocTu BO XOTeNn, MOTENu
N Opyrn mecta HameHeTn 3a NpecTo;.
- 00jeKkTM HaMeHeTU 3a NPEHOKyBaHe CO Nojafok,;

- MOAroTOBKA M Ucnopaka Ha XxpaHa 1 CANYHN Opyrn
HeKoMepLujariH1 NPUMEHN.

* AKO LUTEKEPOT He ogroBapa Ha NPUKITY4OKOT Ha
NagunHUKOT NPOU3BOAUTENOT, CEPBUCEPOT UK
COOABETHO KBaNU@UKyBaHoO fmue Mopa fa ro CMEeHHU
3a ga ce nsberHat pM3an4HN coCcTojou.
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» Kabenot 3a HanojyBawe Ha NagunHUKoT nma
crneumjanHo 3asemMjeH nNpuky4yok Ha Hero. OBOj
NPUKNYy4YoK Tpeba aa ce KOpUCTU Co cneumjanHo
3a3eMjeH WTeKep paHrmpaH Ha 16 amnepw.

AKO TakoB LUTEKep HemMa BO KyKaTa, NoBuKajTe
KBanuunkyBaH enekTpuyap ga ro MOHTupa.

« OBOj nponseoa MOXe aa ro ynorpebysaart geua
noctapu og 8 roguHn 1 nmua co HaMmareHu
PU3NYKK, CEH30PHM UITU MEHTAMHN CNOCOBHOCTHU
nnu 6e3 NCKYCTBO M NO3HaBaHE QOKOSIKY Ce Noj,
HaZ30p UK UM ce AaBaarTt ynaTtcTBa 3a 6e3beHa
ynoTpeba Ha npon3BoaoT U rn pasbupaar
onacHocTuUTe WTO fgoaraar. [leuarta He cMee aa cu
urpaaT co anapatoT. YpeaoT He cMeart da ro unucrar
n ogpXxysaat geua 6e3 Haasop.

+ [leua Ha Bo3pacT oA 3 0o 8 roguHu MoXaT fa v
nonHaT 1 npasHar ypeauTte 3a nagewe. He ce
OYeKyBa Aeua ga ro YictaT unm ga ro ogpxxysaat
anaparorT, He ce o4yekyBa MHory manu geua (0-3
rOAWHKW) 4a M Kopuctar ypeauTte, He ce o4eKyBa
Manu geua (3-8 rognHun) ga rm kopucrat 6e36egHo
ypeauTe A0KOSKY He ce nog NocTojaHa KOHTpona,
noso3pacHu geua (8-14 rognHn) 1 nuua co NocedHu
noTpedun moxart aa rm kopuctart ypeante 6e36eqHo
MO COOABETHA KOHTPOIIA UM HACOKM 3a KOPUCTEHE
Ha anapaToT. He ce o4ekyBa nuuaTta co norosiemMu
nocebHn noTpedbu aa rn kopuctat 6e36eaHo
ypeaoute 6e3 KOHTUHYMpaHa KoOHTpona.
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* AKo KabenoT 3a HanojyBare € OLUTETEH,

NpPOM3BOANTENOT, CEPBUCEPOT UNU COOABETHO
KBanndukyBaHo nvue Mopa fa ro CMEHU 3a ga ce
n3bderHat onacHoOCTMW.

OBOj ypepq He e HameHeT 3a ynoTtpeba Ha
HagMopcka BucodnHa nosmcoka og 2000 m.

3a ga ce n3berHe 3aragyBal€ Ha XpaHa, Be
MONIMMe NPUAPXyBajTe ce OO creaHUTe ynaTtcTea:

OTBOpake Ha BpaTaTa Nodonro Bpeme MOXe
[a npeansBuka 3Ha4YnuTenHo 3roriemyBare Ha
TemneparypaTta Bo nperpaaute Ha anapaTor.

PenoBHO yncTeTe rm NnoBpLUMHUTE LWITO MOXaT Ada
[0j0aT BO KOHTaKT CO XpaHa 1 JoCTarnHUTe CUCTeMU
3a oaBoa

UyBajTe ro cmpoBoTO Meco 1 puba BO COOABETHUTE
caJoBW BO NaguUIHMUKOT, CO LWITO HeEMa Aa dbmuaat Bo
KOHTaKT unn ga npokanysaaT Bp3 Apyra XpaHa.

[enosute 3a 3amp3HaTa XxpaHa 03Ha4YeHa Co ABe
SBE3MYKM Ce COOABETHUN 3a YyBaH€ NPETXOAHO
3amp3HaTa xpaHa uUnu 3a npaBexe crnagonen unu
KOLIKW Mpa3.

[enosuTe co egHa, ABe U TPU SBE3ONYKU He ce
COO[BETHM 3a 3aMp3HYyBaH-€ CBEXa XpaHa.

AKO NnaguIHUKOT € OCTaBeH NoJoNro Bpeme,
NCKNy4eTe ro, oAMP3HETE ro, UCYUCTETE T0,
n3bpuLLIeTe CO CyBa Kprna 1 ocTaBeTe ja BpaTaTa
OTBOPEHA 3a [a CrnpednTe rnojaBa Ha MyBria BO
anapaTor.
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AkKo e gocTaneH AvcneH3ep 3a Boaa

NcuncTteTte rm cagoBuTe 3a BoJa ako He ce KOPUCTEHN
48 vaca; NCKIy4yeTe ro cCuctemoT 3a BOA4a noBp3aH Cco
AOBOAOT ako BodaTa He e nosriedeHa 5 geHa.

1.2 Npeaynpenysata 3a MOHTUpPaHEe

Mpen fa ro kopucTUTe NagunHUKOT NpB
naT, BHUMaTEeNHo MnornegHeTe rv criegHmuBe
pabotu:

e PaboTHMOT HaMoH Ha NagunHUKoT e 220-
240 V npu 50 Hz.

* [Npukny4okoT Mmopa fa buae gocraneH no
nocTaByBaHETO.

* JlagnnHukoT Moxe Aa uma mupmsoa
Kora ke ro Bknyyute npenart. Oea e
BOOOMYaeHo n Mmmpuabarta Moxe ga
n3BeTpee Kora NnagunHuKoT Ke NovHe Aa
nagw.

 lpen ga ro noBp3eTe NaguITHUKOT,
npoeepeTe ganv nHdopmMauumTe
Ha nnoykara co nogaTouu (HanoH un
NMOBP3aHO HarojyBake) ogrosapaar co
rMaBHOTO HamMojyBake 3a cTpyja. Ako
Ce COMHeBaTe, KOHCYNTupajTe ce co
KBanudukyBaH enekTpuyap.

« BmeTHeTe ro nprKkny4oKoT BO LUTEKEP CO
COOABETHO 3a3eMjyBare. AKO LLUTeKepoT
Hema 3a3eMjyBarbe Unu NPUKNy4YoKoT
He COOABETCTBYBA, BU MpernopavyBame
Aa noswvKaTe OBfnacTeH enexkTpuyap 3a
MOMOLLI.

» AnapatoT mopa fa 6uge noBp3aH
CO MpaBuWITHO NOCTaBEH LUTEKEP CO
ocurypysad. Hanojysareto (AC) un
HanoHoOT Ha paboTHOTO MecTo Mopa Aa
COOABETCTBYBaar Co AeTanunTe nocoveHu
Ha nnoykata co HOMUHaNHW BpeaHOCTH
Ha anapartoT (nnoykaTta co HOMUHaNHUTE
BPEOHOCTW € CMeCcTeHa BHaTpe OAeBo
Ha anaparor).

* He npudpakame oaroBOpHOCT 3a WITETUTE
HacTaHaTu 3apagu ynotpeba 6e3
3a3eMjyBame.

» CTtaBeTe ro NagurHnKoT Ha MecTo
Kaze LTo Hema aa buae n3noxeH Ha
AVIPEKTHA COHYEBa CBETNINHA.

JlagunHUKOT HUKOrall He cmee Ja ce
KOPUCTW Ha OTBOPEHO UNu fa ce ocTasa
Ha goxAa.

MpoussogoT Tpeba na Guge ogaaneveH
Hajmanky 50 cm o wnopeTtun, pepHu Ha
rac v rpejHun Tena n Hajmanky 5 cm og
€NeKTPUYHU PepHMU.

Kora ro ctraBate nagunHukoT
HernocpeaHo Ao ypen 3a Anaboko
3amMp3HyBame, Tpeba fa nma 6apem 2
cm nomery HMB 3a [ia ce crpeyu Bnara
Ha HaJBopeLLHaTa NoBpLUNHA.

He nokpuBajte ro KykuwiTeTO CO TaHTena
1 He cTaBajTe TaHTena Bp3 Hero. OBa ke
BMnuvjae Ha paboTtaTta Ha NagauHUKOT.
[MoTpebHo e fa nma YncT npocTop

6e3 npeykm o Hajmanky 150 mm Hapg,
BalLMOT anapart. He cTaBajTe HALWTO Hag,
BalLLMOT anapar.

He ctaBajte Tellku npeameTu Bp3
NpOV3BOAOT.

TemenHo ncymcTeTe ro anapartoT npeg
[a ro kopuctute (BuaeTe Yucreme un
oOpXKyBake).

Mpen fa ro KopucTuTe NagunHUKoT,
n3opuLLeTe M cute 4enoBu Co pacTBop
CO Tonna Bofa BO KojallTo Ke fodanere
efHa naxudyka coga bukapbona. NoTtoa
MCMNMakHeTe v co Y1McTa Boda U UcyLleTe
rn. o yicTereTO BpaTeTe M cuTe
[OernoBun Ha NagumHUKOT.

Ynotpebete rv npunaroanvMeuTe NpegHn
Horapku 3a Aa ce nopaMHu Npov3Boa0T
1 Aa ctou ctabunHo. Moxe ga rm
npunarogysaTte HOrapkuTe BpTejkU 1

BO Koja 6uno Hacoka. OBa Tpeba ga ro
HanpaBuTe NMpef Aa CTaBuTe XpaHa BO
NafVIHKKOT.

MK - 29



¢ [NocTaBete 1 ABata nnactu4yHu
pasgenHuum (oenot co
LPHN NlonaTKku -
KOHZEeH3aTop - oa3aamn)
BpTEjkM ro 3a 90° (kako
LUITO € MPUKaXxaHo Ha
cnvkaTa) 3a Aa crnpeynte
KOHOEH3aTopoT Aa ro
Jonvipa suaor.

» PacrtojaHneTto mery ypenot u suaot
oa3aam mopa ga buge makcumym 75 mm.

1.3 Mpun kopuctewe

* He nosp3yBajTe ro nagunHukoT 3a
rMaBHOTO HarMojyBake CO CTPyja Co
NMOMOLL Ha NPOAOITKEH kaben.

* He npukny4yBajte Bo owTeTeHn, ndabeHu
UNn CTapu LUTEKEPMW.

* He Bneuete, BUTKajTE 1 HE OLUTETYBajTe
ro kabenor.

* He ynotpebyBajTe NpoaomKeTok-
aganTep.

» OBoj anapart e ausajHupaH 3a ynotpeba
o[ CTpaHa Ha Bo3pacHu nuua. He
[03BONyBajTe Aela Aa cu urpaar co
anapaTtoT unu ga ce KadyBaar Ha
BpaTaTta.

* Hukoralw He gonupajte ro kabenor 3a
HanojyBarbe / LUTEKEPOT CO BRaxHu paLe.
OBa mMoXe Aa npeamnsBrika KpaTok Croj
Unn enekTpuyeH yaap.

* He craBajTe eKcrnnosuseH 1nu 3ananvs
mMaTepujan Bo nagurnHukoT. MNujanauute
CO roriema CoapXvHa Ha ankoxorn
cTaBeTe M BepTMKanHo Bo nperpagarta
Ha NagunHUKOT W1 norpmkeTe ce aa bugat
[06po 3aTBOPEHM.

OTkako Kke ce 3aTBOpM BpaTaTta Ha

NaguIHKKOT Ke ce co3fage BaKkyyM.

Mo4vekajte 1 MnHyTa Npen NOBTOPHO

OTBOpaH-E.

OBaa annukaumja e onumoHarnHa 3a

necHo Ada ja otBopate Bpatata. Co oBaa

annukauvja Mmoxe Aa HactaHe mana

KOHAEeH3aLmja okony oBaa obnacT kojalto

MOXe Aa ja oTcTpaHuTe.

Ctapu u pacvnaHu naguiHuumn

+ AKO CTapvoT NnaguiHUK Unm samp3aHysad
nMa bpaBa, cKpLleTe ja unv n3sagerte
ja npen pa ro dpnute Guaejkm feuata
MOXe [a ce 3arnaBart BHaTpe U aa ce
npegnsBrka Hecpeka.

» CTapuTe nagunHium 1 3aMmp3HyBayn
coapxaT matepwujan 3a usonauuja u
cpenctso 3a nagewe co CFC. 3aroa,
BHMMaBajTe Aa He 1 HalTeTuTe
XMBOTHaTa cpefuHa Kora rm dpnarte
cTapuTe nagunHuum.

CE Oeknapauuja 3a coobpasHocT

M3jaByBame geka HalumTe Npou3Boam

1 UCMONHYBaaT BaXKeYKUTE EBPONCKM

OVIPEKTUBK, OANYKM U nponucy 1 Gapamara

HaBe[eHV BO HaBeAeHUTE cTaHaapau.

Opnarawe Ha cTapuoT anapar

CumbonoT Ha NPon3BOAOT

unun Ha ambanaxara nocoyysa

[AeKa 0BOj NPOM3BOA MOXe

[a He ce TpeTmpa Kako KyKeH

otnaa. HamecTto T0a, ke buge

npegazeH Bo COOABETHOTO COBUPHO

MECTO 3a peLMKNpare Ha enekTpuyHa

1 enekTpoHcka onpema Co npaBuIHO

oanarake Ha OBOj NPOM3BOZ Ke MNOMOTHeTe

BO CrpeyyBake Ha NoTeHumjanHu

HeraTuBHW NOCNEAULUM MO XMBOTHaTA

cpeaviHa v 3[paBjeTo Ha nyreTo, Kou

BO CMpOTMBHO B1 MoXene fa HacTaHat

nopagau HeCOOABETHO paKyBaH-e CO

0oTnafoT of 0BOj Mpon3BoA. 3a nogeTasnHu

WHdOPMaLMK OKOMYy PEeLUKIMPaHeTo Ha

0BOj Npou3aBoz, obpaTteTe ce BO fokanHara

rpagcka kaHuenapuja, cnyxbarta 3a
n3HecyBake 0Tnaz oA LOMaKNHCTBA

Unu BoO NpofaBHuLaTa kage LWTo CTe ro

HabaBune Npon3BoaOT.

49

AmbGanaxa v XXuBOTHa cpeauHa &

AmbanaxHuTe maTepuvjanu ja
LWITUTaT MalLUHaTa Of OLITETH
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KOW MOXe [a HacTaHaT npu TPaHCMopT.
AmbanaxHuTe maTepujanu ce eKOmnoLKM
npudpatnmeu, Guaejkn moxe ga ce
peumnknupaart. Ynotpebarta Ha peunknupaH
MaTepwujan ja Hamanysa noTpoLlyBaykaTa
Ha CypoBUHM, @ CO Toa ce HamarnyBsa 1
NPOM3BOACTBOTO Ha OTnag.

3abeneLku:

* BHyumaTenHo npounTajTe ro ynatcTtsoTo
3a paboTa npea aa ro noctaBuTe u
KopucTuUTEe Npon3BodoT. He ogroBapame
3a WTETW HacTaHaTK 3apaam norpeLuHa
ynotpeba.

» Cneperte rv ynaTcrBara 3a anapartot
1 ynaTcTBOTO 3a paboTa u YyBajTe ro
MUCTOTO Ha 6e3begHO MecTo 3a Aa rm
peLwmnTe npobrnemMuTe LITO MOXe Aa ce
nojaeaT BO MAHWHA.

» OBOj Npon3BoA e Npon3BeaeH aa ce
KOpPUCTY BO JOMALLHMN YCIOBU Y MOXE
€OVMHCTBEHO [ja Ce KOPUCTU BO AOMaLUHU
YCIOBU 1 3a cneumduyHN HaMeHMN.

He e HameHeT 3a KoMepuujanHa unm
3aefHu4Ka ynotpeba. TakeaTa ynotpeba
ja oTbpna rapaHumjaTa 1 Hawata
KoMnaHuja Hema aa 6uae oaroBopHa 3a
npu4nMHeTUTE 3aryou.

» OBOj anapat e npousBeaeH aa ce
KOpPUCTY BO JOMALLHM YCIOBU U €
COOJBETEH 3a Nnajeke / YyBare XpaHa.
He e cooaBeTeH 3a komepuwmjanHa unm
3aefHuYKa ynotpeba n/vnu 3a YyBame
pa3Hu NpegMeTn OCBEH XpaHa. Hawata
KOMMNaHuja He CHOCK OZArOBOPHOCT 3a
kakBa 6uno owTeTa npeansBMKaHa of
HecoofBeTHa ynotpeba Ha anapaToT.

2 OMNUC HA ATNAPATOT

OBOj ypea He e HaMeHEeT ja Ce KOPUCTu

KaKo BrpaaeH anapar.
1

S
5 E 5 '\
1
3
]
T
E
4 5 N 10
3] &
5
6 9
7
=
8
]
T 1

OBaa npeseHTauuja e camo 3a
MHOpMUpPaH-E OKOMy AENOBUTE Ha
anapatot. [lenoBute Moxe aa ce
pasnvKyBaaT BO 3aBMCHOCT O MOAESOT Ha
anapaTor.
1) Typbo-BeHTUNartop *
2) Nonwuua 3a wuwmha (BUHO) *
3) Monuuwn Ha nagunHKk
4) Mpucnocobnuea ctakneHa nonuvua *
5) Monuua 3a komopa 3a pa3nagyBane *
6) Kanak Ha komopa 3a cBexa xpaHa
7) Komopa 3a cBexa xpaHa
8) Horapku 3a nopamHyBare
9) Monwuua 3a Wwuwmrha
10) Monuum Ha BpaTaTa
11) Pe3epBoap 3a Boga *
12) Opxad 3a jajua
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[enoBu Ha AucneH3epoT 3a Boaa *
(A) Npyna Ha npedHUom pesepeoap
1

1) lopeH kanak Ha pe3epBOapoT 3a Boaa
2) CtakneH kanak

3) PesepBoap 3a Boga LITO Kane

4) l'opeH kanak Ha pesepBoap 3a BoAa
5) Kanak Ha pe3epBoap 3a Boga

6) Kanauu co ctpaHuyHO 3aTBOpane

7) PesepBoap 3a Boga

8) OuxTyHr Ha cagoT

9) CnaBuHa

* Kaj oOpedeHu modernu

OnwTK 3abenewwku:

Mperpana 3a cBexa xpaHa (JllagunHuk):
HajedurkacHa MCKOPUCTEHOCT Ha eHepruja
ce 06e36enyBa OOKOMKY (HUOKUTE BO
OOMHWOT Aen oA ypenoT v nonuuure

ce paMHOMEpPHO pacrnpeaerneHu, Toraw
nosuumjata Ha KopnuTe Ha BpaTara He
BMMjae Ha NOTpoLlyBavkaTa Ha eHepruja.
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2.1 AumeH3nmn

N
o o
/]
||ﬂ“ W1 W2
T 4
N = = - =
T
[se}
o [m]
90° ]
LAl
BkynHu gumeH3um !
H1 mm 1860 W3
W1 mm 595
D1 mm 650

' BUCUMHaTa, WWpWHaTa u anaboynHara
Ha anapartoT 6e3 padkara.

BkyneH npocTop notpe6eH 3a

MpocTtop notpeGeH 3a ynotpeba 2

ynotpe6a 3
W3 mm 981,6
D3 mm 1243,5

H2 mm 2010
W2 mm 695
D2 mm 7441

2 BUCMHATa, WupKHaTa u anabounHarta
Ha anaparoT BKIy4yBajku ja u
paykaTta, nyyc NpocTopoT HeOoMNXoAeH
3a cnoboaHa uMpkynaumja Ha
BO3AyXOT 3a Najese.

3 BUCUHaTa, WKpWHaTa 1 gnabounHara
Ha anaparoT BKMy4yBajku ja n
paykara, niyc NnpocTopoT HEOMNXOAeH
3a cnobogHa umpkynauuja Ha
BO3AYXOT 3a najetse, nnyc
npocTopoT noTpebeH 3a Aa ce
0BO3MOXW OTBOpak-e Ha BpaTara
NoA MUHUMaNHUOT aron LUTO
[103BOJIyBa OTCTPaHyBah-e Ha Lienara
BHaTpeLLHa onpema.
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3 YNOTPEBA HA ANAPATOT

3.1 UHcpopmaumm 3a TexHonorujaTa 6e3
Mpa3

NagunHuumTe co TexHornoruja 6e3 mpas
ce pasnukyBaaT o4 ApYyruTe CTaTUyHM
NagunHMLM BO OQHOCOT Ha MPUHLUMMNOT Ha
paboTa.

Kaj HopmanHuTe nagunHuum BrnaxHocTa
LUTO HaBneryBa kako nocrneamua Ha
OTBOpak-€e Ha BpaTaTta 1 BNaxHocTa BO
XpaHaTa npeav3BukyBa 3amMmp3HyBake BO
3agHaTa cTpaHa Ha nMHujaTa 3a BO3AyX.
3a ga ro ogMp3HeTe Mpa3oT BO 3agHaTta
CTpaHa of BOo3adyLUHUOT KaHan, Tpeba aa
ro McknyyyBaTe NaguiHUKOT OABpeMe
HaBpeMe, [a ja CTaBMTe XpaHaTta LTo
Tpeba fa ce naav BO ApYr UsnageH cag.
CocTojbaTa e LenocHo NonHakea Kaj
nagunHuumTe co TexHonorvja 6e3 mpas.
CyB 1 CTyAeH BO34yX LIMPKynMpa BO
NagumHMKOT NOCTOjaHO U paMHOMEPHO

0f HEKONKY MecTa NpeKy BeHTMnaTop.
CTyaeHVoT BO34yX LUTO Ce pacrnpocTpaHyBa
pamMHOMEPHO ¥ NOCTOjaHO Mefy nonuuuTe
ja nagu uenaTa XxpaHa e4HaKBoO CO LUTO ce
crnpedyBaart Brara U 3amp3HyBare. 3aToa,
NagunHrKOT co TexHonorvja 6e3 Mpas Bu
O0BO3MOXYBa flecHOTWja npu ynotpebara
Kako HagonornHyBake Ha OrpOMHMOT
KanauuTeT 1 Ha ybaBuOT n3rnea.

3.2 EKpaH 1 KOHTPOJIEH naHen

C‘super =

1. OBa e nHauKaTop 3a cynep-nageme.

2. OBa € eKkpaH co BpeaHoCTH 3a
NnocTaByBak-€ Ha NaANUMHUKOT.

3. Haukatop 3a Sr npegynpenysamse.
4. Konye 3a noctaByBak€ Ha NagurnHUKOT.

3.2.1 Kopucrtere Ha KOHTPOSTHUOT NaHern
Konuye 3a noctaByBawe Ha NaguiiHUKOT
KonueTo 3a noctaByBah-€ Ha

NagunHUKOT OBO3MOXYBA a ja MeHyBaTe
TemnepaTypaTta Ha nperpagara 3a
nagewe. Pexumute 3a cynep-nagewe

1 €KOHOMUYHOCT MOXe MCTO Taka Aa ce
aKkTUBMpaaT Co OBa KOmMye.

Sr npeaynpenyBame
Sr-npenynpenyBaHeTo Ke CTaHe LIPBEHO U
Ke ce ornacu anapm ako ce rnojaBu HEKaKoB
npobnem.

3.3 YnoTpeba Ha nagunHuKoT

3.3.1 Pexxum 3a cynep-nagewe

Kora Tpe6a aa ce kopuctun?

» [la nagute ronema Konv4ymMHa xpaHa.

» [a nagute 6p3a xpaHa.

* Bp3o pga nanagute xpaHa.

» 3a cknagupare Ce30HcKa XxpaHa Ha
noponr nepuog.
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AKTMBUpaH-€ Ha PEeXUMOT 3a cynep-

nagewe

[MpuTUCHETE rO KOMYETO 3a NOCTaByBaHke

Ha NaaumHUKOT JoAEKa Ha eKPaHOT He ce

nojasu cumBonoT 3a cynep-nagewe. Ke ce

ornacu 3ByK ABanartu u pexumMmoT ke buage

NMOCTaBeEH.

3a Bpeme Ha peXXuMoT 3a cynep-nagewe

Moxe ga ro oTkaxeTe pexumoT Ha cynep-

nagexe Ha UCTUOT HaYMH Kako LUTO CTe ro

nsbparne.

3.3.2 EKOHOMMYEH peXum

AKTUBUpPaHE Ha EKOHOMUYHUOT PEXUM

* [MpuTncHeTe ro Kon4yeTo 3a nomaayaaﬂ
Ha NagunHUKOT AoAeKa Ha eKpaHoT H
nojaBu CMMBOOT 3@ EKOHOMUYEH PEXUM.

* AKO He MpUTUCHETE Ha Kon4e BO pok o 1
CceKkyHaa, pexunmoT ke buae nocTaBeH n
Ke ce ornacw 3ByK ABanaTtu 3a noTBpaa.

* [MpUTUCHETE ro KONYETO 3a NOCTaBYBaHE
Ha NagurnHUKOT 3a Aa ro oTKaxeTe.

3.3.3 NocTaBku 3a Temnepartypara BO
NnagunHUKoT

» BpenHocTta 3a nodetHata Temneparypa
3a VHOMKATOPOT 3a NOoCTaByBakE Ha
NagunHuKoT e ,,5 / EKOHOMUYEH pexnm®.

* [puTUCHETE IO KONYEeTO 3a NOCTaByBaHE
Ha NaaunHUKOT eaHalll.

» Kora ke ro nputucHeTe oBa Konye
3a npBnart, ke ce rnojasun NocneaHo
nocTtaBeHaTa BPEAHOCT Ha MHAMKATOPOT
3a NagunHUKOT.

» CekojnaTt kora npuTMcKaTe Ha KOM4yeTo,
Ke ce mocTaByBa MoHWCKa TemnepaTypa
(+8 °C, +6 °C, 5/ekoHomunyeH, +4 °C,
+2 °C, nnu cynep-nagete).

* AKO ro nputuckaTe Kon4yeTo 3a
nocTaByBak-€ Ha NagUIHMKOT ce Aoaeka
He ce nojaBu cMmbonoT 3a cynep-
nagewe Ha MHOUKATOPOT 3a NaguITHUKOT
N aKO He MPUTUCHETE HUTY e4HO Komnye BO
pok og 1 cekyHau, ke NoyHe Aa Tpenka
cynep-nagexeTo.

* AKO nNpopomkuTe Aa NnpuUTMUCKaTe Ha
NCTOTO Kon4e, Ke ce BpaTtu Ha +8 °C.

3.3.4 Pexxum 3a wtegewe Ha eKpaHoT

Uen

OBOj pexuvMm 3aluTeayBa enekTpudHa

eHepruja co Toa LUTO ro UCKNy4vyBa

KOHTPOIHMOT NaHen AOKOIKY € HEaKTUBEH.

Kako ce kopuctu

* Pexumor 3a WTeaete Ha ekpaHoT ce
akTmBuMpa aBToMaTtcku no 30 cekyHau.

» AKkO nNpuTUCHETe Ha koe Buno konye kora
CBETUITKUTE HA KOHTPOSTHNOT NaHen ce
WCKMYyYeHU, ke ce nojaBaT TEKOBHUTE
MOCTaBKM Ha eKpaHOT 3a MOXeTe Aa v
HanpaBuUTe cakaHUTEe U3MEHM.

* AKO He ro oTKa)xeTe peXxMMOT 3a 3aluTeda
Ha eKpaHOT U aKo He NPUTUCHETE Ha
koe 6uno konye Bo pok og 30 cekyHau,
KOHTPOJHMOT NaHen NOBTOPHO Ke ce
UCKIMYYMN.

3a pga ro geakTMBMparte peXxmMMoT 3a

wTeaeHe Ha eKPaHoT,

» 3a fa ro oTkaxeTe peXMMOT 3a WTeaeHe
Ha ekpaHOT, NpBO Tpeba Aa NPUTUCHETE
Koe OuMIo Kon4ye 3a fa ce akTuBMpaar
KonuukaTta, oabepeTte nocraeka ,5¢
a noToa NOBTOPHO MPUTUCHETE O U
[Op>KeTe ro KOMYeTo 3a NocTaByBake Ha
naaunHUKoT BO Tpaeke of 10 cekyHau.

» 3a NOBTOPHO Aa ro akTMBMpare pexmmoT
3a WTeaerwe Ha ekpaHoT, ogbepete
nocraeka ,5“ a noToa NOBTOPHO
NPUTUCHETE N OPXKETE ro KOM4YeTo 3a
nocTaByBak€ Ha NagUIHUKOT BO Tpaeke
oa 10 cekyHaw.

3.3.5 dyHKUmja 3a anapm 3a OTBOpeHa
BpaTta

Ako ja ocTaBuTe BpaTaTa Ha hpmxnaepoT
OTBOpeHa noseke of 2 MUHYTU, YypeaoT Ke
NnoYHe Aa ucnyLuTa 3ByK Ha bunkamse.

3.4 MpepynpeayBaka 3a NOCTaBKM 3a
Temneparypara

* AnapatoT e Au3ajHu1paH ga pabotu
BO UHTEpBanuTe Ha ambueHTanHa
Temneparypa HaBe[leHV BO CTaHO4ApAMTE,
COrnacHo Knumarckara knaca nocoveHa
Ha eTukeTaTta co nHgopmaumn. He ce
npenopadysa NagunHuKoT aa pabotu
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BO CPEAMHMW KOWULLITO ce HaABOp Of
[afeHuTe NHTepBanu 3a Temnepartypa.
Co oBa ke ce cManu ecpmkacHocTa Ha
nagete Ha anapartor.

* [MpucnocobyBareTO Ha TemnepaTypaTa
Tpeba foa ce HanpaewW COrnacHo
3a4ecTeHOCTa Ha OTBOPaHETO Ha
BpaTaTa, KonMumHaTa xpaHa LUTo ce
YyyBa BO anapaToT U Temneparypara
BO CpefuMHaTa kafe LUTO € NocTaBeH
anapartor.

* [pv NpBOTO BKMyYyBake Ha anapaTor,
[o3BoreTe npeo ga pabotn 24 yaca
3a [a ja nocTurHe Temneparyparta Ha
pabotere. He oTBOpajTe ja Bpatata
OTBOPEHA N He YyBajTe ronemo
KONMYeCTBO XpaHa BHATpe Jogeka Tpae
0BOj NepuoA.

» dyHKUMjaTa 3a oanoxeHa pabota of
5 MWHYTK Ce NnpuMeHyBa 3a fa ce
cnpeyn owTeTyBake Ha KOMNPECOPOT
Ha anaparoT Kora Ke ro Uckny4ute unu
BKITy4MTE BO CTpYja MOBTOPHO UMK Kora
Ke cHeMa cTpyja. AnapaToT Ke 3anoyHe
Oa paboTu NpaBuHO Mo 5 MUHYTH.

Ocragarta (nagunHuumte) Hemaat
oafen 3a 3aMp3HyBad, HO MOXe Aa
nagat go 4 -6 °C.

KnumaTtcka knaca v 3Havyeme:

T (Tponcka knuma): OBoj NagunHmK

€ HaMeHeT Ja ce KOpUCTU Ha COBHM

Temnepatypu og 16 °C po 43 °C.

ST (cynTponcka knuma): OBoj nagnmnHuk

€ HaMeHeT Ja ce KOpPUCTU Ha amOueHTarnHu

Temnepatypu og 16 °C go 38 °C.

N (ymepeHa knuma): OBOj NagumnHuk e

HaMeHeT [ia ce KOpPUCTU Ha aMOMeHTarnHun

Temnepatypu og 16 °C go 32 °C.

SN (npowwupeHa ymepeHa knuma): OBoj

NaguvInHyK € HaMeHeT Aa ce KOPUCTU Ha

ambueHTanHu Temnepatypu og 10 °C oo

32 °C.

Typ6o0-BeHTUNATOP (aKo e AocTaneH)

He Gnokupajte rv otBOpUTE 32 AOBOA U

0[Bof 3a BO34yx Kora cTaBaTte xpaHa. Bo

CMPOTUBHO, LMpKyNnauujaTa Ha Bo3ayx

KojalTo ce 0BO3MOXYyBa Cco Typbo-

BEHTUMNATOPOT Hema Aa 6uge cooaBeTHa.

3.5 Oopartoum

Bu3syeniHume u mekcmyaJsiHume onucu
80 rnoasaejemo 3a dononHumMesHama
onpema Moxke Oa ce passiukyeaam

80 3asuUcHocm 00 modesiom Ha
npouseodom.

3.5.1 pxay 3a wuwmma (Kaj odpedeHu
modenu)

KopwucTteTe ro gpxadyot 3a
WMWMHea 3a ga cnpednTte
LwnwnHsaTta ga ce nu3Hat unn
nagHar.

3.5.2 Nonuua 3a pasnagyBsame (kaj
odpedeHu modesnu)

(Cnnkute ce HameHeTV camo 3a unycTpauuja)

Monuua 3a pasnagyBame

\
/I\iﬁ
I |

YyBar-eTO XpaHa BO nperpagaTa 3a
pa3snagyBare HamMecTo BO nperpagara

Ha 3aMp3HYBa4oT UMW NagUITHUKOT
OBO3MOXYBa XpaHaTta Aa ' 3agpxu BKycoT
1 CBEXMHaTa Nofonro Bpeme, 3a4yByBajKku
ro cBexwuoT narneq. Kora ke ce nssanka
nopniorata 3a pasnagyBane, OTCTPaHeTe ja
1 U3mMujTe ja co Boga.

(Bogata 3amp3HyBa Ha 0°C, HO xpaHaTa
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LLTO COAPXKM COMN UK Liekep 3aMp3HyBa Ha
MOHWNCKN TemnepaTypu of 0Baa).
Mperpagara 3a pasnagyBawe BOOOUYAEHO
ce KOPUCTK 3a CKNnagmpare XxpaHa Kako
LITO € cBexa puba, xpaHa BO TypLuvja, opu3s
UTH.

He ctaBajTe oBae xpaHa wTO cakaTte

Aa ja 3aMp3HeTe MnNu MoAnM 3a Mpas
(ako cakaTe pa HanpaBuTe Mpa3) BO
nperpagara 3a pasnagyBate.

3.5.3 Kanaue 3a cBexuHa (kaj oOpedeHu
modenu)

(CnuuTe ce HameHeTn camo 3a unyctpauuja)

nnm

(CnvufMTe Cce HameHeTu camo 3a unycrpauuja)

AKO KOMopaTa 3a CBexa xpaHa e

nonHa, Tpeba aa ro oTBOpUTE Kanaveto

3a CBeXWHa ofl NpeaHaTa cTpaHa Ha
komoparta. Toa 0BO3MOXYBa BO34yXOT BO
KoMopara 3a cBexa XpaHa U CTerneHoT Ha
BNa)xHOCT Aa 6uaaT noa KOHTpona, co LWTo
ro ce 3rofieMyBa POKOT Ha xpaHaTta.
KanayeTo, Koe ce Haora 3aj nonuuara,
Mopa [la ce OTBOPM aKko MMa KoHAeH3auuja
Ha cTakneHarta nonuua.
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3.5.4 MNpucnocobnuBa BpaTa co Nonuum
(kaj oOpedeHu modenu)

BucnHata moxe fa ce npucnocobysa
Ha LWeCT Ha4MHK 3a aa ce gobue
NpOCTOp 3a Cckrnaaupake Co NOMOLL Ha
npucnocobnueaTa Bparta co nonumuu.
3a ga ja npomeHuTe nosuumjata Ha
npucnocobnuea nonvua 3a BpaTu;
[p>xeTe ro Kon4eTo Ha BpaTaTta co nonuum
1 MNOBMeYeTe ' Kon4YnkwaTa Ha cTpaHaTa Bo
Hacoka Ha cTpenkata. (Cn.1)
MosnumoHmpajTe ja BUCMHATa Ha BpaTtaTta
CO NomnuuwM BO cakaHaTa nosuuuja co
NPUABWKYBaH€ HAarope unv Hagony.
OTkako ke ja gobuerte cakaHaTa nosuuuja
Ha BpaTaTa co Monuum, nyLTeTe rm
Kon4mk-aTa Ha cTpaHaTa of Bparara (cn. 2)
Mpen fa ja nywtute Bparara co nonuum,
NPUABWKETE ja HAarope unu Hagony 3a aa
ce ocurypute feka Ttaa e pmkcupaHa.
3ab6enewka: Npen nogswkHaTa Bpata
CO MonuuM Aa ce HarfosHu, Mopa Aa ja
NpuapXnTe of AornHaTa ctpaHa. MHaky
MOXe da OTnagHe of LWMHWUTE nopaau
HejavHaTa TexuHa. Taka BpaTtarta co
NONULUKM UNU LUIMHUTE MOXe Aa ce olTeTar.

3.5.5 NpucnocobnuBa crtakneHa nonvua
(kaj oOpedeHu modenu)

MexaHn3moT Ha npucnocobnueaTa
cTakrieHa nonvua co NomoLL Ha
€[HOCTaBHOTO ABMXeHe 06e3benyBa
noronem npocTop 3a CKNaampame.
MpuTucHeTe ro 3a Aa ja cokpuete
CTaklneHaTta nonuua.
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Moxxe fa cTaBuUTE KOJKY XpaHa cakaTe BO
HOBOOTBOPEHMWOT AOMNOMHUTENEH NPOCTOP.
MoBneyeTe ja nonuuara KoH cebe 3a Aa ja
BpaTuTe BO OpurnHanHara nonoxoa.

3.6 [iucneHsep 3a Boaa

3.6.1 NpuuBpcTyBake Ha pe3epBoapoT
3a BoAa

1. MocTaBeTe ro pe3epBoapoT 3a Boda Ha
nracTukaTa Ha BpaTaTa, MoCTaBeH BO
HacokaTa Ha CTpernkaTta Ha crukara.

2. OTKaKo ke ro npuLUBpCTUTE pe3epBoapoT

3a BOAa, NpuTuUCHeTe ro Hagony 3a ga ro
3auBpCTUTE BO AOPXKA4OT.

3. Joaajte rn nujanaumTe kaj kanakoT Ha
pe3epBoapoT 3a Boa.

4. rlyLUTeTe ' CTPaHUYHUTE MEXaHN3MU 3a
3aKny4dyBah€ 3a a ro OTka4nmTe Kanakort
Ha pe3epBoapoT 3a BoAaA.

5. Mopa fa ce noctaBu cag 3a Kanku.
[MoToa HeXHO NPUTKCHETE ja paykaTa 3a

J

3.6.2 NonHeHwe Ha pe3epBOaApPOT 3a BoAa

» OTCTpaHeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT
3a BoAa.
* HanonHeTe ro peaepBoapoT co Boaa.
» BpareTe ro kanakoT Ha3az Bp3
pe3epBoapoT 3a BoAa.
BaxHo: He ynotpebyBajte ro
OMNCMEH3epOoT 3a HULLTO APYro, OCBEH
3a BoJa.
BaxHo: Ako ocTaBuTe Boga BO
pe3epBOapOT NOAOSTO BpeMe,Toa ke
npeav3Brka ga HactaHe mupusba. Bo
TaKBM Criyyam, UCYNCTETE To pe3epBoapoT
npea Aa ro ynotpedure.
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BaxHo: VicuncTeTe ro pesepBoapoT 3a
BOZa Npepn Aa ro ynotpebute 3a
npsnart.

3.6.3 Yucrerse Ha pe3epBOapoT 3a Boaa

* [ogurHete ro pe3epBoapoT 3a Bofa.

» OTCTpaHeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT
3a BoZa OTNyLUTajKN M CTPaAHUYHUTE
MEXaHN3MM 3a 3aKIyvyBae.

* WcuucteTe ro pesepBoapoT co Tomnna

BOOa M coCTaBeTe ' genosuTte WTo '
OTCTpaHuBTE.

3.6.4 NocTaByBawe Ha pe3epBOapoT 3a

BoAda

* [locTaBeTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa kako
LITO e noKaXaHo.

« [Norpuxete ce cnaBuHaTa v gynkaTa ga
Ce coBnaraar Kora nocrasyBarTe.

* [poToKOT Ha BoAa MoXe Aa He buae
fobap ako pe3epBoapoT € HECOOABETHO
HamMoHTUMpaH. cTo Taka, npoBepeTe
Aanu ce NpaBuUiHO CTaBEHU OUXTYH3UTE.

TaLHa 3a Kanku

BHuMmaBajTe cekorall Aa uma Boga Hag

MUHUMAanHOTO HMBO BO pe3epBoapoT. Kora

ce ynoTpebyBa AMCNeH3epoT Cco BoAda nop,

MUWUHUMArHOTO HMBO, BofaTa ke npcka

Hacekage Kora ja nymnare.

A Apxeme ja yawama 3a eoda ywme

Kpamko epeme rnodoJsi2o rno
moy4yeH-emo eoda 3a 0a uzbezHeme
kankume d0a nadHam doy.

AKo cadom 3a Karnku e uesiocHO

HanosiHem co eoda, mpeba da ce

ucyucmu 3a 0a ce crpey4u npesiesame.

BusyenHume u mekcmyanHume
ornucu eo rnoanaejemo 3a
donosnHumesiHama onpemMa Moxe 0a
ce passiukyeaam 6o 3aeUucHocm 00
modesiom Ha npouszsodom.

4 YYBAHKE HA XPAHA

4.1 Nperpapa 3a nagewe

Bo HopmarnHu ycroBu, noctaeete ja
TemneparypaTta Ha nperpagaTta 3a nagewe

Ha +4 nnn +6 °C.

» Cekoraw cTaBajTe TeYHOCTU BO
3aTBOPEHW CafoBU BO NaUIHUKOT 3a
[a ja HamanuTe nojaeaTta Ha Bnara u
[a nsberHerte 3ronieMyBare Ha MpasoT.
MpasoT ce cobupa BO HajcTyaeHuTe
[enoBu Kage LWTo TeYHOCTa ucnapyea u
CO BpeMe nagunHukoT Tpeba noyecTo aa
ce ogmp3HyBa.

+ 3roTBeHaTa xpaHa mopa fa ocTaHe
NOKpMeHa Kora ce 4yBa BO NagWIHUKOT.
He cTtaBajTe Tonna xpaHa BO NaguHUKOT.
CTtaBeTe ja kora ke ce onaau, BO
CNPOTMBHO TemnepaTtypaTa/BnaxHocTa BO
NafgunNHUKOT ce 3roremyea, HamanyBajku
ja edpykacHocTa Ha NaguUIHUKOT.

« TMorpwxeTe ce npegmeTuTe Aa He ro
aonvpaar 3afHuoT SUf Ha ypeaorT,
Ovaejku ke ce co3gage mMpas u
ambanaxarta ke ce 3anenu 3a Hero. He
OTBOpajTe ja Bpatata Ha NagunHuKoT
MHOTy YecTo.

+ Ce npenopadyBa MecoTo v 4yuctata puba
Aa byuaar 3aBMTKaHU U HAMECTEHN Ha
CTakneHaTa nonuua Hag duokarta 3a
3eneHYyK Kafe LWTo BO3AYyXOT € NonajaeH,
buaejkv oBa oBo3MOXyBa Hajaobpu
yCnoBM 3a nageme.

» OBOLLjeTO 1 3eMeHYyKOT CTaBajTe M BO
KoMopaTa 3a CBexa XpaHa Co JOBOJTHO
pacTojaHve mery HUB.

* YyBaheTO Ha 3eneH4YyKOoT 0aaernHo
0[1 OBOLLjeTO nomara Ha 3eneH4yKoT
YyBCTBUTENEH Ha eTUneH (3eneH
3erneH4YyK, 6pokyna, MOpKoB UTH.) Aa He
UM BNvjaaT OBOLUjaTa LUTO UCNyLiTaaT
etuneH (baHaHa, npacka, Kajcuja, CMOKBa
UTH.).

* He Tpeba na ctaBaTe BnaxeH 3erneH4yK
BO NaJWITHUKOT.

* BpemeTo Ha YyBar-e Ha ceTa xpaHa
3aBWCU Of, NPBUYHMOT HEj3VH KBanuTeT
W Of, HENPEKMHATUOT LMKIYC Ha YyBahe
BO NaJurnHuk nped Aa 6una ctaBeHa
NMOBTOPHO BO NaAUITHUK.

» Bopgara WTO NpPOTEKYBa O MECOTO MOXeE
[a r'm KOHTaMnHUpa ApyruTe NPoM3Boan
BO NaaunHukoT. Tpeba aa rv cnakyeare
MECHMWTE NPOM3BOAM U Aa M UCHUCTUTE
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npoTeKyBakaTa Bp3 nonuuumre.

» He Tpeba pa ctaBare xpaHa npeg
OTBOPUTE Kaje LUTO NPOTEKyBa BO3AYX.

 [NakyBaHaTta xpaHa Tpeba ga ce
KOHCYMUpa npea Aa ucteye Hej3avHUoT
pOK.

He posBonyBajTe xpaHaTta ga gojae Bo

KOHTAaKT CO CEH30pOT 3a TemnepaTtypa Koj

ce Haora BO nperpagaTta 3a nagemwe, 3a

[a ce oApXxu nperpagara 3a nagewe Ha

onTumarnHa Temnepartypa.

» 3a HopManHu paboTHu ycrnosu, ke 6uae

[OBOMHO TemnepaTypara Ha BalumoT

dpwxuaep ga ce noctasun Ha +4 °C.

Temnepatypara Ha ogaenoT 3a NaguIHuk

Tpeba aa 6uae Bo oncer og 0-8 ° C,

ceexara xpaHa nog 0 °C 3amp3HyBa U

rHve, gogeka Hag 8 °C KoHueHTpauujaTa

Ha GakTepun ce 3rofieMyBa 1 xpaHaTta ce

pacuvnysa.

* He crtaBajTe TOonna xpaHa BegHall BO
dpwKuaepoT, NovekajTe TemnepaTtypara
[a ce Hamanu HagBop oA OPWKMOEPOT.
Tonnata xpaHa ja 3aronemyBsa
Temneparypara Ha BalmoT pwxuaep
1 Npeau3BUKYBa TPyEHE CO XpaHa u
HenoTpebHO pacunyBake Ha XpaHaTa.

* Meco, puba n cnnyHo Tpeba ga ce
YyyBaaT BO Mperpajara 3a pasnajgyBake
Ha xpaHaTa, a nperpazarta 3a 3ereH4yK e
MOXENHO [1a Ce KOPUCTU 32 3eJIEHYYKOT.
(ako e pocranHa)

» 3a na nsberHete merycebHa
KOHTaMuHaLmja Ha Npon3BoauTe, He
CTaBajTe MeCHV NPOU3BOAU 3ae[HO CO
3ereHYyun 1 oBoLuje.

» XpaHata Tpeba fa ce ctaBu BO
dpwkuaep BoO 3aTBOPEHN CagoBU Unv
[a ce nokpve 3a fa ce cnpeyu Bnara v
MUpUC.

Tabenarta gageHa nogony e KpaTtok BoauY

KOj ro nokaxysa Haje(pkaCHMOT Ha4uH 3a

CKnagviparse Ha rmaBHUTe rpynu XxpaHa Bo

OernoT 3a NagurnHuKoT.

MakcumanHo
Kako n kage na
XpaHa Bpeme 3a
cknaguparte
yyBakbe
OBoluje n
1 cegmuua Kopna 3a 3eneHuvyk
3eneHYyK
3aBuTkajTe BO
nnactnyHa conwja,
Meco n Kkeca nnu Bo
2 - 3 geHa
puba opfen 3a Meco n
cknagupajte Ha
cTakrneHata nonuua
CBexo Ha HasHaveHaTa
3 -4 peHa
cupemwe nonuvua Ha Bpartara
MyTtep n Ha HasnaveHata
1 cegmuua
MaprapuH nonuua Ha Bparara
Mpounssoan
p A [o nucrekot
BO LUMLUe,
Ha np Ha POKOT LUTO Ha HasHaueHaTa
. ro ofpeAysa nonuua Ha Bpartara
MITEKo U apeny! L p:
. NpOVU3BOAUTENOT
jorypt
. Ha HasHaveHaTa
Jajua 1 mecel .
nonuua 3a jajua
3roTBeHa
2 neHa Ha cute nonuum
XpaHa
HAMNOMEHA:

Komnupute, KpommngoT m NYKOT He
Tpe6a Oa ce dyBaat BO NNagUNHUKOT.

5 YACTEHE U OOPXYBAHKE

Mckny4yeTte ro anapartoT of cTpyja
npea YncTemse.

He unctete ro nuctypajkv Boga sp3
Hero.

He kopuctete abpasnsHu cpeacTsa,
AeTepreHTy Unn canyH 3a YncTere Ha

anaparoT. o MyeHe, UCMNaKHeTe Co YncTa
BOZa U ucywete TemenHo. Kora ke
3aBpLUNTE CO YUCTEHE, CO CYBM ANaHKU
NMOBTOPHO MOBP3€ETE o MPUKITYYOKOT CO
rMaBHOTO HanojyBak-e.

* Bo KyI'(VIUJTeTO Ha CBeTuIikata He cMmee

Aa HaBlne3e BoAa, HUTY nak BO Apyrute
ENEeKTPpUYHN OenoBu.

» Anapatot Tpeba pegoBHO Aa ce YncTu

€O pacTBop oA coda dukapboHa u mnaka
BoAa.

° ,D,OI'IOJ'IHVITGJ'IHaTa onpema ce 4Ynctu

3acebHo, payHo co canyH n Boga. He
MUjTe MM AogaToumTe BO MalLMHa 3a
nepewe CagoBu.
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» bapem egHall roguLIHO YMCTETE O
KOHZEeH3aTopoT co YeTka. OBa ke
rMoMorHe aa saluTeguTe Ha TPoLLoLm
3a eHepruja 1 ga ja sroneMmmte
NpoayKTUBHOCTA.

m Mopa aa ce ucknyum

€NeKTPUYHOTO HanojyBame 3a

BpeMe Ha YUCTEHETO.

5.1 Ogmp3HyBawe

caf 3a Boga

* Bawmwmort anapat 13BpLUyBa aBTOMaTCKO
oamp3HyBare. BogaTa WwTo ce nojaByea
Kako pe3ynTaT Ha OAMP3HYBaH-ETO,
NMoMUHyBa HK3 xneboT 3a cobupare Ha
BOAaTa, MCTekyBa BO CafloT 3a BoAa 3aj,
ypenoT v ucnapysa oTTamy.

 [lpoBepeTe ganu cTe ro UcknyynTe
anapaToT of WTekep npea aa ro YuctuTe
cafoT 3a Boaa.

» OTcTpaHeTe ro cagoT 3a Boga oA
HerosaTa nonoxba co Toa LWTo Ke rm
oTCTpaHuTe LWpadoBUTE (LOKOMNKY MMa).
YucTeTe ro co Boaa 1 OeTepreHT Ha
nocoveHnTe nHTepsanu. OBa cnpevysa
co3faBakbe HenpujaTHa Mupm3aba.

3ameHa Ha JIE[J-cBeTunkara

3a 3ameHa Ha JIE[]-cBeTunkuTte Be Monvme

KOHTaKTMpajTe ro HajorMckMoT oBnacTeH

CEPBUCEH LieHTap.

3ab6enewka: bpoesuTe 1 nokaumjata
Ha JIE[] neHTUTE MOXe aa ce
pasnuyHM BO 3aBMCHOCT 0 MOZENOT.

&
~ p ' N - ~ -,
() 2 (=)
LA}

[okornkKy npousBoaoT e onpemeH co LED
cBeTuIKa

OB0j Npon3BOa COOPXKN M3BOP HA CBETNMHA
opj kraca 3a eHepreTcka edmkacHocT <E>.
Ako npousBogoT e onpemeH co LED
neHta (u) unu LED kapTuuka (u)

OBoj Npon3Boa COApXM U3BOP HA CBETNMHA
of Kraca 3a eHepreTcka eumkacHocT <F>.

6 TPAHCINOPT U
NMPEMECTYBAHE

6.1 TpaHcnopT U MeHyBaH€e no3uuuja

* Moxe ga ru 3avyBaTe opuUrmHanHoTo
nakyBar-€ 1 neHata 3a NnoBTOPEH
TpaHcnopT (no nu3bop).

* [NpuuBpcTeTe ro anaparot co Aebeno
nakyBakbe, peMEeHU UNn N3APXKINBY
jaxursa 1 criegeTe v ynatcTeara 3a
TpaHCNOpT AaZileHN Ha NakyBaHeTO.

» OTCTpaHeTe M cuTe OTCTpaHIMBMY
nenosu (mokn, cagosu 3a Mpas,
UTH.) Unun ouKcmpajte rv Ha anapaTtoT
CO camornensnvBa feHTa BO TEKOT Ha
NnpemMecTyBaH-ETO UM TPaAHCMOPTOT.

Cekorall TpaHcnopTupajTe ro
anaparoT BO UcnpaBeHa nonoxoba.

6.2 MeHyBaHe Ha nonoxbarta Ha BpaTaTa

« MNpaBeLoT Ha OTBOpak-e Ha BpaTaTa of
anapaToT He MOoXe Aja Ce CMeHW JOKONKY
paykuTe Ha BpaTaTa ce NoCTaBeHU Ha
HaJBopeLllHaTa cTpaHa Ha BpaTaTa.

« lMpaBeLoT Ha OTBOpakbe Ha BpaTaTa
MOXe [la ce CMeHU camo Kaj Mogenu 6e3
payku.

 AKo npaBeLOT Ha OTBOpak-e Ha BpaTaTta
Ha anapaTtoT MOXe [a ce cMeHu, Tpeba
[a KOHTaKTMpaTe CO HajGrmMcKuoT
OBIacTeH CepBUC 3a Aia ro cMeHar
npaBeLoT Ha OTBOpaH-E.
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7 NPEQ OA NOBUKATE
CEPBUCEP

Mpewkn

AnapaToT Be npegynpeysa ako
TemnepaTypaTa/ute 3a nageme e/ce Ha
HEeCOOJBETHM HMBOA UMM Kora ke ce nojasu
npobnem co ypenot. iHgukaTtopoT 3a SR

npegynpenysane (@) e npykaxaH Ha

KOHTPOITHWOT eKpaH.

(!) WHaukaTop 3a SR
npepynpeayBsarbe

BUA rPELLUKA

MpenynpepyBatbe 3a

3HAYEHE «
LAEPEKT

ma genosu WTO He
YHKUMOHMPaAT Unm nma
nedeKT BO NpoLecoT Ha
nagete.

Mpon3BoAOT € NpuKIy4YeH BO
CTpyja npBnaTt unu no NPekuH
Ha HanojyBaxeTo NOAONT 04
1 vac.

MpoBepeTe Aanu e oTBopeHa
BpaTtarta 1 npoBepeTe Aanu
npoussogoT patotu 1

Yac. AKO He e OTBOpEHa, a
npousBogoT paboten 1 vyac,
BeAHaLl nobapajte momoLl of
OBnacTeH cepBucep.

LUTO TPEBA OA
HAMPABUTE

Ako nmate npobrnem co anapartor, Be

Monu1Me NpoBepeTe ro CneaHOBO Npea Aa

ro KOHTaKTnparte CepBUCHUOT LIEHTap.

Bawwuot anapart He pa6otu

MpoBepeTte panu:

* Wima enekTpuyHa eHepruja

* [1prKNYy4OKOT € NpaBuITHO NOCTaBEH BO
LUTeKepoT

» [lanu e nperopeH ocurypysayor 3a
LUTEKEPOT WM FMaBHUOT OCUrypyBad

 LUtekepoT e owTeTeH. 3a ga ro
npoBepuTe OBa, BKINy4eTe Apyr
byHKUMOHaNeH anapat BO UCTUOT
MPUKITYYOK.

Anaparot nowo pa6otu
MNposepeTe aanu:
+ AnapaToT e npeonToBapeH

» Bpatara Ha anapaToT e cooaABETHO
3aTBOpeHa
* /ima npawmnHa Ha KOHOEH3aTopoT

* /ima goBOnHO NpocTop oA3aaun v of
CTpaHuTe.

Bawwuot anapart pa6otu 6y4HoO

HopmanHa 6yvyaBa
Ce nojaByBa 3BYK KaKO KpLKaHe:
» Bo TekoT Ha aBTOMaTCKOTO
0OMp3HyBaHe
» Kora anapartot ce nagu nnv Tonnm

(nopagm wupere Ha maTtepujanoT

Ha anaparor).
KpaTok 3Byk Ha Kpukame: Ce cnywa
Kora TepMOoCTaToT ro Bkiy4yBa/
UCKMy4yBa KOMMPECOopPOT.
HopmaneH 3BykK Ha MOTOPOT:
MocouyBa oeka komnpecopoT paboTu
HopmanHo. Kora npB nat ro Bknyyysarte
anaparoT, MOXHO € KOMMNPEecopoT Aa e
Oy4eH KkpaTko BpeMe.
3BYyK Ha KInokoTewse u npckawe: Oaa
6yKa ja Npean3BrKyBa NPOTOKOT Ha
CPEeACTBOTO 3a nagere BO LEBKUTE Ha
CUCTEMOT.
3ByK Ha Teuewe Ha Boga: Ce jaByBa
nopaauv cagoT 3a ucnapysame. OBaa
Oyka e HopmarnHa npu NpoLecoT Ha
0OMp3HyBaHe.
Ce nojaByBa 3BYK Ha fAyBale BO3[YyX:
Kaj Hekon mogenv npu HopmMarsnHo
paboTere Ha cucteMoT bnarogapeHne
Ha uupKynauuvjata Ha BO34yXOT.

PaboBuTe Ha anapaToT KoM 'v gonupaart

LWapK1UTe ce TOMMun

OcobeHo neTHo Bpeme (Kora e Tono),

NMOBPLUVHUTE KOW ' Jonupaart LapkuTe

Ha BpaTaTa MOXe [a cTaHaT Tonnm

nopaau paborata Ha KOMNPECOPOT, OBa €

HOpPMarsHo.

AKo nma HaTanoxyBaHe Ha BraXXHOCT

BO anapartoTt

MpoBepeTe panu:

* Llenata xpaHa e COOABETHO CrnakyBaHa.
CapoBuTe ce UcyLleHu npea aa rm
CTaBuTE BO anaparor.

» [lanu Bpatute Ha anapaToT ce oTBopaaT
yecTtonatu. Bnararta og npoctopujata
Brerysa BO anapartoT kora ce oTBopaat
BpaTuTe. BnaxHocta nobpso ce
3ronemyBa ako BpaTuTe ce oTBopaar
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YyecTonaTu, ocobeHo ako npocTopujata e
MHOrY BlnaxHa.
BpaTtaTta He ce oTBOpa 1 3aTBOpa Kako
wTo Tpeba
MpoBepeTte panu:

* Mima xpaHa nnv ambanaxa LwTo cnpeyysa

3aTBOpak-€ Ha BpaTata

* apknTe ce ckpieHn unu nsabeHn

» [lanu anapaToT e Ha pamHa NoBpLUMHa.

» KomnpecopoT Moxe Aa paboTu rmacHo
unu 6yvasaTta of Komnpecopot/
NafuUIHMUKOT MOXe a ce 3rofieMm Kaj
HeKou MoJernu 3a Bpeme Ha paboTtene
BO HEKOM YCIOBM KaKo Kora npovn3sogoT
€ BKITyYeH NpB NaT, BO 3aBUCHOCT
of NpoMeHa Ha aMbueHTanHara
Temneparypa unum npoMeHa Ha
ynotpebarta. OBa e HopmarHo; kora
NafuIHKKOT Ke ja NocTUrHe notpebHaTa
Temneparypa, byvyaBata aBToMaTCKu ce
HamarnyBa.

3a aucneHseporT 3a Boaa:

AKO NpOTOKOT Ha BoAa He e
HOpMarneH:
MpoBepeTe ganu;
* PesepBoapoT e npaBuiHo
NoCTaBeH.
» [InxTyH3nTE Ha pe3epBOapoT ce
CTaBEHMW.
[loKonkKy ce cny4m Kanewe:
MpoBepeTte panu;
» CnaBuHaTa e 0o6po cTaBeHa.
» [lInxTyH3MTe Ha crnaBuHaTa ce
CTaBEHM.

Mpenopaku

* AKO ro UCKny4uTe anapaToT of
cTpyja, noyekajte 6apem 5 MUHYTH
npes NoBTOPHO Aa ro BKIy4uTe unm
pectapTupaTe 3a [a He ro owTeTuTe
KOMMNPECOopOT.

* AKO He ro KopucTUTe anapaToT NoAoNTo
Bpeme (Ha np. 3a Bpeme Ha NeTHMOT
0MOp), UCKIyYeTeE o oA CTpyja.
McuncTteTe ro anapatoT Kako LTOo e
NMOCOYEHO BO MOrNa.jeTo 1 OCTaBeTe
ja BpaTaTa oTBOpeHa 3a Aa cnpeyuTe
nojaea Ha Bnara n mmpusba.

* AKo NpobnemoT NpoaomKyBa OTKaKo
CTe rv cniefene cuTe norope AaaeHn
ynaTCcTBa, NOBUKAjTE ro HajONMMCKNOT
OBIacTEH CEPBUCEH LieHTap.

» Anapartor Koj ro HabaBuBTe € HanpaBeH
WCKITy4MBO 3a AoMallHa ynotpeba.

He e HameHeT 3a KomepuwmjanHa

unu 3aegHuyka ynotpeba. Ako ro
KOpUCTUTE NMagUnHUKOT Ha Ha4uH

KOjLUTO HE COOABETCTBYBA CO OAJIMKUTE,
noTeHuvMpame aeka Npon3BoaMTeEnoT

1 3aCTanHMKOT He Ce OArOBOPHY 3a
nonpaekute unu gedexktute BO NepnogoT
Ha rapaHuujaTa.

8 COBETU 3A 3AYYBYBAHKE EJl.
EHEPITUJA

1. MoHTuMpajTe ro anapatoT BO NnagHa,
no6po npoBeTpyBaHa nNpocTopuja, HO Aa
He e BO AMPEKTEH KOHTaKT CO COHYeBa
CBETNUHa 1 aa He buge Bo 6nmsmHa
Ha M3BOpP Ha TOMMMHa (KaKo LITO e
paauvjaTop Unu pepHa), Bo CNpOTUBHO,
KopucTeTe nnova 3a nsonauuja.

2. [lo3BoneTe TONnarta xpaHa v nujanauute
[a ce nanagart npeg ga rv ctaBute BO
anaparor.

3. Ogmp3HaTaTa xpaHa cTaBeTe ja BO
nperpagara 3a nageme, ako nva.
HuckaTta TemnepaTypa Ha 3amp3HaTaTa
XpaHa Ke NoMorHe npuv nagexeTo
Ha nperpazara 3a nagewe gogeka
XpaHata ce oamMp3HyBa. OBa ke 3awwTeam
eHepruvja. 3amp3HaTaTa xpaHa koja e
ocTaBeHa HaJBOp O anapaTtoT Aa ce
0OMp3He Ke npeaunsBuka HenoTpebHo
TpOLLEHE eHepruja.

4. MNujanaunte unun gpyrute TEYHOCTU

Tpeba oa ce NokpueHu Kora ce BHaTpe
BO anapaToT. AKO He Ce NOKpUeHu, Toratl
BMa)KHOCTa BO anapaToT ke ce 3ronemu,
a co Toa anapartoT KOpUcTu noeeke
eHepruja. [NokpuBaweTO Ha NujanaunTe
M Apyrute Te4HOCTU nomara npu
3a4yBYBaH-€ Ha HUBHWOT MUPUC U BKYC.
5. N3berHyBajTe Aa rm octaBate OTBOPEHU
BpaTuTe NoAonru nepnoan 1 aa
rM oTBopaTte npeyecto, buaejkm ke
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Brese TOMnor BO3ayx BO anaparoT
npeav3BrKyBajkv KOMNPeCcopoT Aa ce
BKITydyBa HenoTpebHo vecTo.

6. KanauuTe Ha nperpagnte co pasnuyHa
TemnepaTypa (kako Ha npumep komopara
3a CBeXa XpaHa 1 3a pasnagyBare, ako
1MMa) YyBajTe M 3aTBOPEHN.

7. l'ymaTa Ha BpaTuTe Mopa fa buge
ynucTa n enactuyHa. [Jokonky rymarta e
OLITETEHA, 3aMEHETE ja.

9 TEXHUYKU NOAATOLUN

TexHnyknTe nHdopmaumm ce Haoraat

Ha nno4ykarta co cneundukauum Ha
BHaTpeLUHaTa CTpaHa Ha anaparoT U Ha
eTvKeTaTa 3a eHepruja.

QR-KogoT Ha eTuKeTaTa 3a eHepruja
JocTtaBeHa co anapatot 0b6e3benysa
nuHK go Beb agpeca co nHdopmaummTe
noBp3aHun co nepdopMaHcuTe Ha anapatoT
BO 6asaTta Ha nogaTtoum Ha EU EPREL.
YyBajTe ja eTukeTaTa 3a eHepruvja 3a
WOHO KOPUCTEHE 3ae4HO CO YNaTCTBOTO
3a ynotpeba un cute Apyrv LOKYMEHTH
06e3beneHn co 0BOj ypen.

Wctute nHdopmaumm moxerte ga rm
Hajoete Ha EPREL npeky nuHkot
https://eprel.ec.europa.eu co UMETO Ha
MoZenoT 1 6p0ojoT Ha NPOM3BOAOT AadeHN
Ha nno4ykarta co crneundukaunm Ha ypeaor.
MoceTteTe ja cTpaHaTta
www.theenergylabel.eu 3a getanum
nHOpMaLMKM 3a eTuKeTaTa 3a eHepruja.

10 UHOOPMALIUN 3A
MHCTUTYTU 3A
TECTUPAKE

WHcTanmpakeTo 1 noarotoBkara Ha
anapartoT 3a koja 6uno Bepudmkaumja Ha
EcoDesign Tpeba fa 6uae Bo cornacHocT
co EN 62552. bapawaTta 3a BeHTMnauuja,
OVMEH3VUMTe Ha ypeaoT N MUHUMArHO
pacTojaHue 3a 3agHWOT Aen ce AafeHun Bo
oBa YnaTcTBo 3a ynotpeba Ha [IEJ1 2. Be
MOIMMe KOHTaKTMpajTe ro Npou3BoAUTENOT
3a KakBM OMNo AOMOMHUTENHM
nHpopMaLmm, BKIyYUTENHO 1 NNaHOBK 3a

TpaHcnopr.

11 TPUXXA 3A KOPUCHULIL U
CEPBUC

Cekoralu KopucteTe camo OpurMHanHm
[enosu.

Kora KoHTaKkTMpaTe CO HalLMOT OBMacTeH
CEPBUCEH LIEHTap, NpoBepeTe Aanu
nmaTte cnegHuse nogartoun: Mogen, PNC,
cepuckmn 6poj.MHdopmaummTe Moxe aa ce
HajaaT Ha nno4kara co cneumduKaumm.
Mpenynpenysane / BHumaHue-
be3benHocHM nHdopmauumn OnwTn
MHdopmaLmm n cosetn MHdopmaumm 3a
XWBOTHaTa cpeanHa

MpeomeT Ha NpoMeHn 6e3 NPeTxoaHO
N3BECTYBaH-E.

MoceTeTe ja HawaTa Beb-cTpaHMLUa 3a aa:
https://daewooelectronics.com/
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Hvala vam sto ste odabrali ovaj proizvod.

Ovaj korisnicki priru¢nik sadrzi vazne informacije o sigurnosti i uputstva namenjena da vam
pomognu u radu i odrzavanju uredaja.

Odvojite vreme da procitate ovaj korisni¢ki priru¢nik pre upotrebe uredaja i sacuvajte ovu
knjigu za buduc¢u upotrebu.

lkona Vrsta Znacenje

A UPOZORENJE Rizik od ozbiljne povrede ili smrti

A RIZIK OD ELEKTRICNOG UDARA Rizik od opasnog napona

& POZAR Upozorenje; rizik od pozara / zapaljivih materijala
A OPREZ Rizik od povrede ili oSteéenja imovine
m VAZNO Pravilno rukovanje sistemom
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1 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

1.1 Opsta bezbednosna upozorenja

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik

A UPOZORENJE: Nemojte da blokirate otvore za
ventilaciju na kucistu ili strukturi uredaja.

A UPOZORENJE: Nemojte da koristite mehanicke
uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa
odmrzavanja, osim onih koje preporucuje proizvodac.
A UPOZORENJE: Nemojte koristiti elektriche aparate
unutar prostora za Cuvanje hrane, osim ako se ne radi
o aparatima Ciju upotrebu preporucuje proizvodac.

A UPOZORENJE: Nemojte da ostetite kolo sredstva
za hladenije.

A UPOZORENJE: Prilikom pozicioniranja uredaja
postarajte se da kabl za napajanje ne bude zaglavljen
ili oStecen.

A UPOZORENJE: Nemojte da postavljate viSe
prenosivih strujnih utiCnica ili prenosivih jedinica
napajanja na zadnjoj strani uredaja.

A UPOZORENJE: Da biste izbegli opasnost usled
nestabilnosti uredaja, on se mora fiksirati u skladu sa
slede¢im uputstvima.

/M Ako vag uredaj koristi R600a kao sredstvo za
hladenje (ova informacija Ce biti prilozena na etiketi na
hladnjaku) treba da budete obazrivi tokom prenosa i

instalacije da biste sprecili oStecenje elemenata
hladnjaka. R600a je ekoloski prihvatljiv i prirodan gas,
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ali takode je i eksplozivan. U sluCaju curenja usled
oStecenja na elementima hladnjaka, premestite svoj
frizider dalje od otvorenog plamena ili izvora toplote i
provetrite prostoriju gde je uredaj smesSten na nekoliko
minuta.

» Dok prenosite i smestate frizider, nemojte oStetiti
kolo gasa za hladenje.

* Nemojte da Cuvate eksplozivne supstance kao sto
su konzerve aerosola sa zapaljivim gasom u ovom
uredaju.

* Ovaj uredaj je namenjen za koris¢enje u
domacinstvu i za srodne primene kao Sto su:

- kuhinjski prostori sa osobljem u prodavnicama,
kancelarije i druga poslovna okruzenja.

- farme i gosti u hotelima, motelima i drugim
stambenim objektima.

- pansioni za nocenje sa doruckom;
- ugostiteljski objekti i slicne primene u
nemaloprodajnim mestima.

* Ako se utiCnica ne poklapa sa utikacem zamrzivaca,
proizvodac, njegovo servisno osoblje ili sliche
kvalifikovane osobe treba da zamene utika€ da bi se
sprecila opasnost.

* Posebni uzemljeni utika€ je povezan sa kablom za
napajanje vaseg frizidera. Ovaj utikaC treba da se
koristi sa posebno uzemljenom uticnicom snage 16
ampera. Ako nema takve utiCnice u vaSem domu,
angazujte ovlas¢enog tehniCara da je instalira.
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» Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti 8 godina
i viSe kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
ili znanja ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva po pitanju bezbedne upotrebe uredaja i
ako razumeju opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
sa ovim uredajem. Deca ne smeju Cistiti ili odrzavati
uredaj bez nadzora.

» Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da
pune i prazne rashladne uredaje. Od dece se ne
oCekuje da obavljaju CiScenje ili odrzavanje uredaja,
od vrlo male dece (od 0 do 3 godine) se ne oCekuje
da koriste uredaje, od male dece (od 3-8 godina) se
ne oCekuje da koriste uredaje na bezbedan nacin,
osim ako su pod stalnim nadzorom, starija deca (8-
14 godina) i ranjiva lica mogu bezbedno da koriste
aparate nakon Sto im je dat odgovarajuc¢i nadzor
ili instrukcija u vezi sa upotrebom aparata. Od vrlo
ranjivih lica se ne oCekuje da koriste uredaje na
siguran nacin osim ako im nije dat odgovarajuci
nadzor.

» Ako se kabl za napajanje osteti, proizvodac,
ovlasc¢eno servisno osoblje ili slicne kvalifikovane
osobe moraju da zamene utika€ da bi se sprecila
opasnost.

» Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu na
nadmorskim visinama vec¢im od 2000 m.
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Da biste izbegli kontaminaciju hrane, molimo da
se pridrzavate sledecih uputstava:

» Otvaranje vrata na duzi period moze prouzrokovati
znacajno povecanje temperature u odeljcima
uredaja.

» Redovno Cistite povrSine koje mogu doci u dodir sa
hranom i dostupnim sistemima za odvodnjavanje

« Sirovo meso i ribu Cuvajte u odgovarajucim
sudovima u frizideru, tako da ne budu u kontaktu sa
ili da ne kaplju na drugu hranu.

» Odeljci sa zamrznutom hranom sa dve zvezdice
pogodni su za Cuvanje zamrznute hrane, Cuvanje ili
pravljenje sladoleda i pravljenje kocki leda.

» Odeljci sa jednom, dve i tri zvezdice nisu pogodni za
zamrzavanje sveze hrane.

» Ako je rashladni uredaj ostavljen prazan duze
vremena, iskljuCite ga, odmrznite, oCistite, osusite i
ostavite vrata otvorena kako bi se sprecilo stvaranje
budi unutar uredaja.

Ako je dostupan dozator vode

Ocistite rezervoare za vodu ukoliko nisu koriS¢eni 48

Casova; isperite sistem vode priklju¢en na vodovod

ako voda ne bude povucCena za 5 dana.
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1.2 Upozorenja o instalaciji

Pre upotrebe vaseg frizidera prvi put,

molimo obratite paznju na sledece detalje:

» Radni napon vas$eg frizidera je od 220 do
240 V na 50 Hz.

» Utika¢ mora biti dostupan nakon

montaze.

Vas frizider moze imati neprijatan miris

pri prvom ukljucivanju. Ovo je normalno i

neprijatni miris ¢e postepeno nestati kada

vas frizider po¢ne da hladi.

Pre priklju€ivanja vaseg frizidera,

vodite racuna da informacije na

plocici sa podacima (napon i

povezano opterec¢enje) odgovaraju

napajanju strujne mreze. Ako imate

dilema, konsultujte se sa ovlas¢enim
elektricarom.

Umetnite utikac u utiCnicu sa efikasnom

vezom na uzemljenje. Ako utika¢ nema

uzemljenje ili utika¢ ne odgovara,
predlazemo da pozovete ovlasc¢enog
elektriCara za pomo¢.

» Uredaj mora biti povezan sa ispravno
montiranom uti¢nicom sa osiguracem.
Napajanje (AC) i napon u radnoj tacki
moraju odgovarati detaljima na plocici
uredaja (plo€ica sa imenom je smestena
na unutrasnjoj levoj strani uredaja).

* Ne preuzimamo odgovornost za

ostecenja koja nastanu usled upotrebe

bez uzemljenja.

Stavite frizider na mesto na kom nece

direktno biti izloZzen sun¢evoj svetlosti.

Vas frizider nikada ne treba koristiti na

otvorenom prostoru ili izloZiti kiSi.

Vas uredaj treba da se nalazi najmanje

50 cm od Sporeta, plinskih rerni i grejaca

i najmanje 5 cm od elektri¢nih rerni.

» Kada se vas frizider postavi pored
dubokog zamrzivaca, treba da ima
najmanje 2 cm prostora izmedu njih da bi
se sprecilo formiranje vlage na spoljnoj
povrsini.

» Nemojte da prekrivate telo ili vrh frizidera
miljeima. Ovo ¢e uticati na performanse
vaseg frizidera.
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Neophodno je ostaviti najmanje 150 mm
prostora od vrha vaSeg uredaja. Nemojte
nista da stavljate na vrh svog uredaja.
Nemojte stavljati teSke predmete na
uredaj.

Detaljno ocistite uredaj pre koris¢enja
(vidi Cigéenje i odrzavanije).

Pre upotrebe vaSeg frizidera, obriSite sve
delove rastvorom od tople vode i kasicice
sode bikarbone. Zatim isperite Cistom
vodom i osusite. Vratite sve delove u
frizider nakon ¢isc¢enja.

Koristite podesive prednje nozice da
osigurate da je vas$ uredaj ravan i
stabilan. Nozice mozete da podesite
okretanjem u bilo kom smeru. To treba
uciniti pre stavljanja hrane u uredaj.
Montirajte dve plasti¢ne vodilice za
rastojanje (deo sa crnim
lopaticama -kondenzator-
na zadnjoj strani)
okretanjem za 90° (kao
Sto je prikazano na slici)
da bi se sprecilo da
kondenzator dodiruje zid.
Rastojanje izmedu uredaja i zida pozadi
mora da bude najmanje 75 mm.

1.3 Tokom upotrebe

Nemojte da povezujete svoj frizider sa
elektriénim napajanjem koriS¢enjem
produznog kabla.

Nemojte da ukljucujete osteéene,
pokidane ili stare utikace.

Nemojte da povlacite, savijate ili
oStecujete kabl.

Nemojte da koristite adapter za utikac.
Ovaj uredaj je dizajniran za upotrebu od
strane odraslih. Ne dozvolite deci da se
igraju sa uredajem ili da vise na vratima.
Nikada ne dodirujte kabl za napajanje /
utika¢ mokrim rukama. To moze izazvati
kratki spoj ili strujni udar.

Nemojte da stavljate eksplozivni ili
zapaljivi materijal u frizider. Pi¢a sa
visokim sadrzajem alkohola postavljajte
u vertikalni polozaj u odeljku frizidera i
proverite da li su njihovi poklopci €vrsto



zatvoreni.
Kada su vrata zamrzivaca zatvorena,
stvara se vakuumsko zaptivanje. Sacekajte
1 minut pre nego $to ga ponovo otvorite.
Ova aplikacija je opciona za lako otvaranje
vrata. Sa ovom aplikacijom, moze se
pojaviti mala kondenzacija oko ove oblasti i
istu mozete ukloniti.

Stari i pokvareni frizideri

» Ako vas stari frizider ili zamrziva¢ ima
bravu, slomite je ili je uklonite pre
odlaganja jer se deca mogu zaglaviti
unutra i mozZe doci do nesrece.

Stari frizideri i zamrzivaci sadrze
izolacioni materijal i gas za hladenje sa
CFC-om. Stoga, pazite da ne naudite
okolini kada odbacujete svoje stare
frizidere.

CE Deklaracija o usaglasenosti
Izjavljujemo da nasi proizvodi ispunjavaju
vazece evropske direktive, odluke i propise
i zahteve navedene u standardima koji se
navode.

Odlaganje vaseg starog uredaja
Simbol na proizvodu ili ambalazi
oznaCava da se ovaj proizvod

ne sme tretirati kao ku¢ni otpad.
Umesto toga, bice predat u
odgovarajuce sabirno mesto za
reciklazu elektri¢ne i elektronske opreme.
Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda
pomoci ¢ete u spre€avanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinu

i zdravlje ljudi, koje bi u protivnom mogle
da nastanu neadekvatnim rukovanjem
otpadom. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda obratite se
lokalnoj gradskoj sluzbi, sluzbi za odvoz
smeca iz domacinstva ili prodavnici u kojoj
ste kupili proizvod.

Pakovanje i okolina

Materijali za pakovanje Stite vasu @

masinu od ostec¢enja do kojih

moZe do¢i tokom transporta. %&

Materijali za pakovanje su

ekoloski prihvatljivi jer mogu da se

recikliraju. Upotreba recikliranog materijala

smanjuje potroSnju sirovina i samim tim
smanjuje proizvodnju otpada.

Napomene:

+ Procitajte priru¢nik sa uputstvima pazljivo
pre instalacije i upotrebe uredaja. Nismo
odgovorni za ostec¢enje usled pogresne
upotrebe.

* Pratite sva uputstva na uredajii iz
priru¢nika za upotrebu i Cuvajte ovaj
priruénik na bezbednom mestu da biste
reSili probleme do kojih moze dodi u
buduc¢nosti.

» Ovaj uredaj je proizveden da se Koristi u
domacinstvima i mozZe se koristiti samo
u ku¢nim okruzZenjima i za navedene
namene. Nije prikladan za komercijalnu
ili zajednicku upotrebu. Takva upotreba
¢e dovesti do poniStavanja garancije
na uredaj i naSa kompanija nece biti
odgovorna za bilo kakve nastale gubitke.

» Ovaj uredaj je proizveden za upotrebu
u ku¢éama/stanovima i prikladan je za
hladenje/€uvanje hrane. Nije prikladan
za komercijalnu ili zajedni¢ku upotrebu
i/ili skladistenje drugih supstanca osim
hrane. Nasa kompanije nije odgovorna ni
za kakve gubitke nastale neadekvatnom
upotrebom uredaja.
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2 OPIS UREDAJA

Ovaj aparat nije predviden za upotrebu kao

ugradeni uredaj.

1"

£
y W
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=

&L i
Ova prezentacija je samo za
informacije o delovima aparata. Delovi

mogu biti razli¢iti zavisno od modela

aparata.
1) Turbo ventilator *
2) Stalak za vino (Polica za flase) *
3) Police frizidera
4) Podesiva staklena polica *
5) Rashladna polica *
6) Poklopac odeljka za sveze voce i
povrce
7) Odeljak za sveze voce i povrce
8) NozZice za nivelisanje
9) Polica za flase

10) Police na vratima

11) Rezervoar za vodu *

12) Drzac za jaja

Delovi dozatora vode *

(A) Grupa ¢eonog rezervoara

1) Gornji poklopac rezervoara za vodu
2) Stakleni poklopac
3) Rezervoar za kapanje vode
4) Gornji poklopac rezervoara za vodu
5) Poklopac rezervoara za vodu
6) Lateralni poklopci za zaklju€avanje
7) Rezervoar za vodu
8) Zaptivac rezervoara
9) Jedinica slavine
* Kod nekih modela
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Opste napomene:

Odeljak za svezu hranu (Frizider):
Najefikasnija upotreba energije se
obezbeduje u konfiguraciji sa fiokama

u donjem delu uredaja, i ravnomerno
postavljenim policama, polozaj korpi za vrata
ne utiCe na potroSnju energije.
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2.1 Dimenzije
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Ukupne dimenzije '
H1 mm 1860 W3
W1 mm 595
D1 mm 650

"visina, Sirina i dubina uredaja bez
rucki.

Ukupno potreban prostor za
upotrebu ®

Potreban prostor za upotrebu 2

W3 mm 981,6

D3 mm 1243,5

H2 mm 2010
W2 mm 695
D2 mm 7441

2 visina, $irina i dubina uredaja sa
ruc¢kom, plus prostor potreban za
slobodnu cirkulaciju vazduha za
hladenje.

8 visina, $irina i dubina uredaja sa
ru¢kom, plus prostor potreban za
slobodnu cirkulaciju vazduha za
hladenje, plus prostor potreban da
se vrata otvore pod minimalnim
uglom koji dozvoljava uklanjanje sve
unutrasnje opreme.
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3 UPOTREBA APARATA

3.1 Informacije o tehnologiji bez mraza

Frizideri bez mraza se razlikuju od ostalih
statickih frizidera po svom principu rada.

U normalnim friziderima vlaga koja ulazi u
frizider zbog otvaranja vrata i viaznost koja
je svojstvena hrani uzrokuju zamrzavanje
na zadnjoj strani odvoda vazduha. Da bi se
odmrzli mraz i led u zadnjem delu odvoda
vazduha, treba povremeno da iskljuCujete
frizider, da smesState hranu koja treba da
ostane ohladena u posebno ohladenom
odeljku. Situacija je potpuno drugacija u
friziderima bez mraza. Suv i hladan vazduh
se ubacuje u odeljak frizidera homogeno

i ravnomerno iz nekoliko tataka pomocu
ventilatora. Hladan vazduh koji se rasprsuje
homogeno i ravhomerno izmedu polica
hladi vasu hranu jednako i ravhomerno,
¢ime se spre€ava vlaznost i zamrzavanje.
Stoga vam vas frizider bez mraza
omogucava jednostavnu upotrebu, pored
svog ogromnog kapaciteta i elegantnog
izgleda.

3.2 Ekran i kontrolna tabla

1. Indikator super hladenja.
2. Ekran za podeSavanje vrednosti frizidera.

3. Indikator Sr alarma.
4. Taster za podesavanije frizidera.

3.2.1 Upotreba kontrolne table

Taster za podeSavanje frizidera

Dugme za podeSavanije frizidera
omogucava promene temperature odeljka
frizidera. Rezim super hladenja i ustedu
energije takode se mogu izabrati pomocu
ovog dugmeta.

Sr alarm

Sr alarm ¢&e zasvetleti crvenom bojom i
oglasi¢e se alarm ako se pojavi bilo kakav
problem.

3.3 Rukovanje vasim friziderom

3.3.1 Rezim super hladenja

Kada je treba koristiti?

» Za hladenje velikih koli¢ina hrane.

» Za hladenje brze hrane.

» Za brzo hladenje hrane.

» Za dugoroc¢no Cuvanje sezonske hrane.

Pokretanje rezima super hladenja

Pritisnite dugme za podeSavanje frizidera

dok oznaka za super hladenje ne zasvetli.

Zvucni signal ¢e se oglasiti dva puta i rezim

¢e biti podesen.

Tokom rezima super hladenja

Rezim super hladenja se moze otkazati na

isti nacin na koji se bira.

3.3.2 Rezim ustede energije

Pokretanje rezima ustede energije

* Pritisnite dugme za podeSavanje friiim
dok oznaka za ustedu energije ne
zasvetli.

» Ako ne pritisnete nijedno dugme 1
sekundu, rezim ce biti podesen i zvucni
signal ¢e se oglasiti dva puta kao znak
potvrde.

« Za otkazivanje pritisnite dugme za
podesavanije frizidera.

3.3.3 Podesavanja temperature frizidera

» Pocetna vrednost temperature za
indikator podesavanija frizidera je ,5 /
rezim ustede energije”.

* Pritisnite dugme za podeSavanije frizidera
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jednom
» Kada prvi put pritisnete ovo dugme,
prethodna vrednost se prikazuje na
indikatoru podeSavanija frizidera.
» Kada god pritisnete ovo dugme, bi¢e
podeSena niza temperatura (+8 °C,
+6 °C,5/usteda energije, +4 °C, +2 °C, ili
super hladenje).
Ako pritisnete dugme za podeSavanje
frizidera dok se simbol super hladenja
nalazi na indikatoru podeSavanja
frizidera, i ako ne pritisnete nijedno
dugme u roku od 1 sekunde, super
hladenje ¢e trepereti.
» Ako nastavite sa pritiskanjem istog
dugmeta, restartovace se od +8 °C.

3.3.4 Rezim ¢uvara ekrana
Namena

Ovaj rezim stedi energiju isklju€ivanjem svih

sijalica kontrolne table kada panel ostane

neaktivan.

Kako se koristi

* Rezim Cuvara ekrana se automatski

aktivira nakon 30 sekundi.

Ako pritisnete bilo koji taster dok je svetlo

kontrolne table isklju¢eno, aktuelna

podeSavanja masine ¢e se ponovo
prikazati na ekranu da biste mogli da
unosite izmene po zelji.

* Ako ne otkazete rezim Cuvara ekrana ili
ne pritisnete nijedan taster 30 sekundi,
kontrolna tabla ¢e ostati iskljucena.

Za deaktiviranje rezima ¢uvara ekrana

« Da biste otkazali rezim €uvara ekrana,
prvo je potrebno da pritisnete bilo koji
taster da biste aktivirali tastere, izaberite
postavku ,5" i zatim pritisnite i drzite
dugme za podeSavanje hladnjaka 10
sekundi.

» Da biste ponovno aktivirali rezim Cuvara
ekrana, izaberite postavku ,5“ a zatim
pritisnite i drzite dugme za podeSavanje
hladnjaka 10 sekundi.

3.3.5 Funkcija alarma za otvorena vrata

Ako su vrata frizidera otvorena duze od
2 minuta, uredaj se oglasava zvuénim
signalom ,bip bip*.

3.4 Upozorenja u vezi sa podesavanjem
temperature

« Vas frizider je projektovan da radi u
opsegu sobnih temperatura navedenih
u standardima, u skladu sa klimatskom
klasom navedenom na etiketi sa
informacijama. Ne preporucuje se da
frizider koristite u okruzenjima koja
se nalaze izvan navedenih opsega
temperature. To ¢e umanijiti efikasnost
hladenja uredaja.

» PodeSavanja temperature treba obaviti
u skladu sa u€estalo$cu otvaranja
vrata, koli¢inom hrane u uredaju i
ambijentalnom temperaturom mesta na
kom je postavljen uredaj.

» Kada se uredaj prvi put ukljuci, ostavite
ga da radi 24 Casa kako bi dostigao radnu
temperaturu. Za to vreme, ne otvarajte
vrata i ne drzite veliku koli€inu hrane
unutra.

* Funkcija odlaganja na 5 minuta se
primenjuje da bi se sprecilo oStecenje
kompresora vaseg uredaja, kada
prikljucite ili iskljucite utikac ili kada dode
do nestanka struje. Va$ uredaj ¢e poceti
sa normalnim radom nakon 5 minuta.

Ostave (za hladenje) nemaju odeljke
za zamrzavanje ali mogu ohladiti do 4

-6 °C.

Klasa klime i znacenje:

T (tropska): Ovaj rashladni uredaj

predviden je za upotrebu na sobnoj

temperaturi koja varira od 16 °C do 43 °C.

ST (suptropska): Ovaj rashladni uredaj

predviden je za upotrebu na sobnoj

temperaturi koja varira od 16 °C do 38 °C.

N (umerena): Ovaj rashladni ureda;j

predviden je za upotrebu na sobnoj

temperaturi koja varira od 16 °C do 32 °C.

SN (prosireno umerena): Ovaj rashladni

uredaj predviden je za upotrebu na sobnoj

temperaturi koja varira od 10 °C do 32 °C.

Turbo ventilator (ako je dostupan)

Nemojte da blokirate ulaze i izlaze za

vazduh prilikom skladiStenja hrane, u

suprotnom cirkulacija vazduha koju

omogucava turbo ventilator se moze
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narusiti.
3.5 Pribor

Vizuelni i tekstualni opisi na odeljku za
pribor mogu se razlikovati u zavisnosti
od modela vaseg uredaja.

3.5.1 Drzac za flase (Kod nekih modela)

Koristite drza¢ za flase da biste
sprecili njihovo klizanje ili padanje.

3.5.2 Polica za hladenje (kod nekih

modela)

(Slike su reprezentativne)

Rashladna polica

\
\ E

Drzanje hrane u rashladnom odeljku
umesto u odeljku zamrzivaca ili frizidera
omogucava hrani da duze zadrzi svezinu
i aromu, €uvajuci njen svez izgled. Kada
rashladni posluzavnik postane prljav,
uklonite ga i operite vodom.

(Voda se zamrzava na 0 °C, ali hrana koja
sadrzi soli ili Secer zamrzava se na nizoj
temperaturi.)

Odeljak za hladnjake obi¢no se koristi za
skladiStenje namirnica poput sirove ribe,
lagano ukiseljene hrane, pirin€a itd.

Nemojte stavljati hranu koju zelite
zamrznuti ili posluzavnik za led (da
biste pravili led) u rashladnom odeljku.

3.5.3 Broj€anik za svezinu (Kod nekih
modela)

(Slike su reprezentativne)

ili
(Slike su reprezentativne)

U slu€aju da je odeljak za voée i povrce u
potpunosti pun, potrebno je otvoriti otvor
za svezinu koji se nalazi sa prednje strane
odeljka za voce i povrce. To omogucéava
kontrolu vazduha i stope vlaznosti u odeljku
za voce i povrée, Cime se produzava
trajanje hrane.

Broj¢anik, lociran iza police, mora biti
otvoren ako uocite bilo kakvu kondenzaciju
na staklenoj polici.
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3.5.4 Podesiva polica u vratima (kod

nekih modela)

SI. 1

Sest razligitih pode$avanija visine mogu se
obaviti da bi se dobio prostor za Cuvanje
koji vam je potreban putem podesive police
u vratima.
Da biste promenili poloZaj podesive police
u vratima ;
Drzite dno police i povucite dugmad na
strani police u vratima u pravcu strelice. (SI.
1)
Postavite policu u vratima na visinu koja
vam je potrebna pomeranjem police nadole
ili nagore. Nakon postizanja Zeljenog
polozZaja za policu u vratima, pustite
dugmad na strani police vrata (SI. 2) Pre
otpustanja police u vratima pomerite je
nagore i nadole da biste potvrdili da je
polica fiksirana.

Napomena: Pre nego $to stavite

predmete na pokretnu policu u
vratima, morate da drzite policu za dno. U
suprotnom, polica u vratima moze ispasti sa
Sina zbog teZine. MoZe doci do oStecenja
police u vratima ili Sina.

3.5.5 Podesiva staklena polica (kod
nekih modela)

Mehanizam podesive staklene police
omogucava veci prostor za ¢uvanje uz
jednostavno pomeranje. Da biste pokrili
staklenu policu, gurnite je.

Mozete da stavite hranu po Zelji na dobijeni
dodatni prostor. Da biste vratili policu u
pocetni polozaj, povucite je ka sebi.

3.6 Dozator vode

3.6.1 Montiranje rezervoara za vodu

1. Postavite rezervoar za vodu u jedinice
plastiénog dela vrata koje su fiksirane u
smeru strelice na dijagramu.

2. Posle montiranja rezervoara za vodu,
pritisnite ga na dole da biste ga &vrsto
obezbedili u drzacu.

3. Ubacite svoja pi¢a uz pomo¢ poklopca
na vrhu rezervoara za vodu.

4. Podignite bo¢ne poklopce za
zaklju€avanje da biste odvojili poklopac
rezervoara za vodu.




5. Pleh za kapljanje vode mora biti na
mestu. Zatim lagano pritisnite polugu
ventila za sluzenje vasih pi¢a.

3.6.2 Punjenje rezervoara za vodu
» Uklonite poklopac na vrhu rezervoara za
vodu.
* Napunite rezervoar vodom.
» Ponovo postavite poklopac na vrhu
rezervoara za vodu.
Vazno: Nemojte koristiti dozator vode
ni za $ta osim za vodu.
Vazno: Ako ostavite vodu u rezervoaru
duze vreme, moze doci do pojave
neprijatnih mirisa. U tom slu¢aju ocistite
rezervoar i nastavite da ga koristite.
Vazno: Ocistite rezervoar za vodu pre
prve upotrebe.

3.6.3 Ciséenje rezervoara za vodu

» Podignite rezervoar za vodu.

» Uklonite poklopac sa rezervoara podizudi
bo&ne poklopce za zaklju€avanije.

» Ocistite rezervoar toplom vodom i ponovo
montirajte delove koje ste uklonili.

3.6.4 Odlaganje rezervoara za vodu

» Postavite rezervoar za vodu kao $to je
prikazano.

» Vodite racuna da se slavina i otvor
uklapaju prilikom postavljanja.

» Protok vode mozda nece biti kao $to je
ocekivan ako rezervoar nije postavljen
pravilno. Takode proverite i da li su
zaptivke pravilno sklopljene.

Posuda za kapljanje

Vodite racuna da koli¢ina vode ne bude

ispod minimalnog nivoa vode oznac¢enog

na povrsini rezervoara. Tokom upotrebe
dozatora moze doc¢i do prskanja vode
nakon §to nivo spadne ispod minimalnog
nivoa vode.
Molimo drzite ¢asu na trenutak
nakon Sto iskljucite dotok da biste
izbegli kapljanje.

Ako je posuda za kapljanje sasvim puna

vode, treba je ocistiti da bi se izbeglo

prelivanje.

Vizuelni i tekstualni opisi na odeljku
za pribor mogu se razlikovati u
zavisnosti od modela vaseg uredaja.

4 CUVANJE HRANE

4.1 Odeljak frizidera

Za normalne radne uslove podesite

temperaturu odeljka frizidera na +4 ili +6 °C.

» Da bi se smanijila vlaznost i izbeglo
posledi¢no formiranje leda, u frizider
uvek stavljajte teCnosti u zatvorenim
posudama. Led se stvara u najhladnijim
delovima te¢nosti koja isparava i
vremenom ce biti neophodno ¢eSce
odmrzavanje vaseg uredaja.

» Kuvana jela moraju ostati pokrivena
kada se drze u frizideru.Nemojte stavljati
toplu hranu u frizider. Stavite je kada
se ohladi, u suprotnom ¢e temperatura/
vlaznost unutar frizidera rasti, smanjujuci
efikasnost frizidera.

» Uverite se da nema artikala u direktnom
kontaktu sa zadnjim unutradnjim zidom
uredaja jer moze da se stvori led i da se
zalepe na isti. Nemojte da otvarate vrata
frizidera precesto.

* Preporuujemo da meso i o€i¢ena
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riba budu labavo umotani i odlozeni

na staklenu policu odmah iznad dela

za povrce gde je vazduh hladniji jer

ovo obezbeduje najbolje uslove za
skladistenje.

Skladistite voce i povrce neupakovane

u posudama odeljka za sveze voce i
povrce.

Zasebno skladistenje vocéa i povréa
pomaze da na voce koje je osetljivo na
etilen (zeleno listasto povrce, brokula,
Sargarepa itd.) ne utiCe voce koje
oslobada etilen (banana, breskva, kajsija,
smokva itd.).

Nemojte da stavljate vlazno povrée u
frizider.

Vreme skladiStenja za sve vrste
proizvoda zavisi od poc€etnog kvaliteta
hrane i neometanog rashladnog ciklusa
pre skladistenja u frizideru.

Curenje te€nosti iz mesa moze da
kontaminira druge proizvode u frizideru.
Treba da pakujete proizvode od mesa

i da Cistite te€nosti koje iscure na
policama.

Nemojte da stavljate hranu ispred prolaza
protoka vazduha.

Treba da iskoristite upakovanu hranu pre
isteka roka trajanja.

Ne dozvolite da hrana dode u kontakt sa
temperaturnim senzorom koji se nalazi
u odeljku frizidera, kako bi se frizider
odrzavao na optimalnoj temperaturi.

Za normalne radne uslove bi¢e dovoljno
da podesite temperaturu vaseg frizidera
na +4 ° C.

Temperatura frizidera treba da bude u
opsegu od 0-8 ° C, sveza hrana ispod

0 °C ledi se i truli, dok se koncentracija
bakterija povec¢ava iznad 8 °C i hrana se
kvari.

Nemojte odmah stavljati toplu hranu

u frizider, ostavite je da se ohladi

van frizidera. Topla hrana povecava
temperaturu vaseg frizidera i izaziva
trovanje hranom i nepotrebno kvarenje
hrane.

Meso, riba itd. treba Cuvati u hladnijoj

pregradi za hranu, a pregrada za
povrce je pozeljna za povrée. (ako je na
dostupna)

» Da bi se izbegla medusobna
kontaminacija, nemojte da Cuvate mesne
proizvode zajedno sa vo¢em i povréem.

» Hranu treba Cuvati u frizideru u
zatvorenim posudama ili pokrivenu kako
bi se sprecili viaga i mirisi.

Tabela ispod je brzi vodi¢ da vam pokaze

najefikasnije nacine ¢uvanja glavnih grupa

namirnica u odeljku vaseg frizidera.

Maksimalno Kako i gde da
Hrana vreme o
- X Cuvate hranu
¢uvanja
Poyrce ! 1 nedelja Odeljak za povrée
voce
Umotajte u plasti¢nu
Meso i riba | 2 -3 dana foliju, kese ili posude
za meso i Cuvajte na
staklenoj polici
Svezisir | 3-4dana Na odredenoj polici
u vratima
Puter i . Na odredenoj polici
. 1 nedelja )
margarin u vratima
o Do roka
Flasirani traiania koii ie
proizvodi, Janja kojiJ Na odredenoj polici
preporuéen ’
npr. mleko u vratima
i ioqurt od strane
log proizvodaca
Jaja 1 mesec Na_oFIredenOJ polici
za jaja
Kuvana 2 dana Sve police
hrana
NAPOMENA:

Krompir, crni luk i beli luk ne bi trebalo
¢uvati u frizideru.

5 CISCENJE | ODRZAVANJE

Odvaoijite jedinicu od napajanja pre

¢is¢enja.

Nemojte da perete vas uredaj

prosipanjem vode u njega.

Nemojte da koristite abrazivne

proizvode, deterdzente ili sapune za
CiSc¢enje uredaja. Nakon pranja, isperite
Gistom vodom i susite pazljivo. Kada
zavrSite sa €is¢enjem, ukljucite utikac u
mrezno napajanje suvim rukama.
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» Pazite da voda ne ude u kuciste lampe i
druge elektricne komponente.

* Frizider treba redovno Cistiti rastvorom
sode bikarbone i tople vode.

* Pribor ocistite posebno ruéno pomocu
sapuna i vode. Ne perite pribor u masini
za pranje sudova.

» Kondenzator treba da istite Cetkom
najmanje dva puta godisnje. Tako Stedite
energiju i povecavate produktivnost.

@ Prilikom €iS¢enja napajanje

mora biti isklju€eno.

5.1 Odmrzavanje

ppsuda za vodu

» Vas uredaj automatski vr8i odmrzavanje.
Voda koja se formira kao rezultat
odmrzavanja prolazi kroz otvor za
prikupljanje vode, proti¢e u posudu za
vodu iza uredaja i tamo isparava.
Postarajte se da iskljucite utika¢ vaseg
uredaja pre CiS¢enja posude za vodu.
Izvadite posudu za vodu iz njenog
polozaja skidanjem zavrtanja (ako
ima zavrtnje) Povremeno je Cistite
sapunjavom vodom. Tako se spre¢ava
stvaranje mirisa.
Zamena LED lampe
Da biste zamenili bilo koju LED lampu,
obratite se najblizem ovlaS§éenom servisu.
Beleska: Brojevi i polozaj LED traka
moze se razlikovati u zavisnosti od
modela.

Ako je npousBopg onpemsbeH JIE[]
naMmnom

OBaj Npon3Boa cagpXu N3Bop CBjeTNOCTH
Knace eHepreTcke edpukacHocTn <E>.
Axko je npousBopg onpemsbeH JIE[]
Tpakama unu JIE[] kapTuuama

OBaj Nnpon3Boa cagpXu N3Bop CBjeTNoCcTU
Knace eHepreTcke epukacHocTn <d>.

6 TRANSPORT | PROMENA
POLOZAJA

6.1 Transport i promena polozaja

+ Originalno pakovanje i pena se mogu
zadrzati zbog ponovnog transporta
(opciono).

» Treba da pri¢vrstite svoj frizider debelim
pakovanjem, trakom ili snaznim
kablovima i pratite uputstva za transport
na pakovanju.

* |zvadite sve pokretne delove ili ih
pri¢vrstite u aparatu protiv udaraca
pomocu traka prilikom promene polozaja
ili transporta.

Uvek nosite uredaj u uspravnom
poloZaju.

6.2 Promena polozaja vrata

* Nije mogucée promeniti smer otvaranja
vrata frizidera ako su ru¢ke na vratima
postavljene na prednjoj povrsini vrata
uredaja.

* Moguce je promeniti smer otvaranja vrata
na modelima bez drske.

» Ako se smer otvaranja vrata na vaSem
frizideru moze promeniti, treba da
kontaktirate najblizi ovlaSéeni servis da
biste promenili smer otvaranja vrata.

7 PRE POZIVANJA SERVISA ZA
PODRSKU NAKON KUPOVINE

Greske
Vas$ frizider vas upozorava kada je/su
temperatura(e) frizidera i zamrzivaca na
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neodgovaraju¢im nivoima ili kada dode do
problema sa uredajem. Indikator SR alarma

(

) je prikazan na kontrolnoj tabli.

TIP GRESKE (!) Indikator SR alarma

ZNACENJE Upozorenja zbog ‘kvara’

Postoji/-e deo/delovi u kvaru

ili je do$lo do kvara u procesu
hladenja.

Proizvod je priklju¢en prvi put
ili nakon dugotrajnog prekida
napajanja od 1 ¢asa.

Proverite da li su vrata
otvorena ili zatvorena i
proverite da li proizvod radi 1
Cas. Ako vrata nisu otvorena,
a proizvod je radio 1 ¢as,
pozovite servis za pomo¢ §to
je pre moguce.

STA URADITI

Ako imate problema sa vasim uredajem

molimo proverite sledece pre nego $to se

obratite servisnoj sluzbi nakon prodaje.

Vas uredaj ne radi

Proverite:

* Da li ima struje

» Dalli je utika€ pravilno prikljuéen na
uticnicu

» Dalli je pregoreo osigura¢ utikaca ili
glavni osigura¢

» UtiCnica je neispravna. Za proveru,
prikljucite drugi ispravan uredaj u istu
uticnicu.

Uredaj radi slabo

Proverite:

* Uredaj je prepunjen

 Vrata uredaja su pravilno zatvorena

 Dali ima praSine na kondenzatoru

» Da li ima dovoljno prostora na zadnjoj i
boénim stranama.

Vas uredaj radi buéno
Normalna buka
Bucno skljocanje se javlja:
* Tokom automatskog odmrzavanja
» Kada se uredaj hladi ili zagreva
(usled Sirenja materijala uredaja).
Cuje se kratak zvuk pucketanja: Kada

termostat ukljucuje/iskljucuje kompresor.

Buka motora: Ukazuje da kompresor
radi normalno. Kompresor moze da

izazove viSe buke tokom kraceg perioda
kada se prvi put aktivira.

Buka sli€na mehuri¢ima i prskanju:
Usled protoka gasa za hladenje u
cevima sistema.

Buka te¢enja vode javlja se: Usled
teCenja vode u posudi za isparavanje.
Buka je uobi¢ajena tokom odmrzavanja.
Zvuk duvanja vazduha: Kod nekih
modela tokom normalnog rada sistema
usled cirkulacije vazduha.

Ivice uredaja u kontaktu sa spojnicama

vrata su tople

Posebno tokom leta (toplo vreme), povrSine

u kontaktu sa spojnicama vrata mogu

postati tople tokom rada kompresora; to je

normalno.

U uredaju se stvorila vilaga.

Proverite:

» Dalli je sva hrana pravilno upakovana.
Posude moraju biti suve pre stavljanja u
uredaj.

* Dali se vrata uredaja otvaraju Cesto.
Vlaznost iz prostorije ulazi u uredajkada
se vrata otvore. VlaZznost raste brze ako
se vrata ¢eSce otvaraju, posebno ako je
vlaznost u prostoriji visoka.

Vrata se ne otvaraju ili ne zatvaraju

pravilno

Proverite:

» Dalli hrana ili pakovanje spre€ava
zatvaranje vrata

 Da li su zaptivaci vrata polomljeni ili
pokidani

» Dali se vas$ uredajnalazi na ravnoj
povrsini.

» Kompresor moze raditi glasno ili se buka
kompresora/frizidera moze povecati na
nekim modelima tokom rada u odredenim
uslovima, na primer kada se proizvod
ukljuci po prvi put, u zavisnosti od
promene temperature okoline ili promene
upotrebe. To je normalno; kada frizider
dostigne potrebnu temperaturu, buka se
automatski smanjuje.

Opste informacije o dozatoru vode;

Ako dotok vode nije normalan;
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Proverite;
» Dalli je rezervoar dobro postavljen.
» Da li su zaptivaci na rezervoaru
dobro montirani.
Ako se pojavi kapljanje;
Proverite;
» Dalije slavina dobro montirana.

» Da su zaptivaci na crevu dobro
montirani.

Preporuke

Ako je uredaj iskljucen ili je utika¢ izvaden
iz utinice, morate da sacekate najmanje
5 minuta pre nego $to ponovo pokrenete
uredaj ili ponovo ukljucite utika¢ da ne bi
doslo do osteéenja kompresora.

Ako necete da koristite vas frizider tokom
duzeg vremena (npr. za vreme letnjih
praznika) iskljucite ga. Ocistite svoj
frizider u skladu sa delom o ¢iSéenju

i ostavite vrata otvorena da sprecite
vlaznost i miris.

Ako problem i dalje postoji nakon §to

ste sledili sva gore navedena uputstva,
posavetujte se sa najblizim ovlas¢enim
servisom.

Uredaj koji ste kupili je namenjen
isklju€ivo za kuénu upotrebu. Nije
prikladan za komercijalnu ili zajednicku
upotrebu. Ako potro$ac koristi uredaj

na nacin koji nije u skladu sa ovim
karakteristikama, naglasavamo da
proizvodac i trgovac nece biti odgovorni
za bilo kakvu popravku i kvar u
garantnom roku.

8 SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

1

. Instalirajte uredaj u hladnu, dobro

provetrenu prostoriju ali ne na direktnu
suncevu svetlost ili u blizini izvora toplote
(radijator ili Sporet), ili koristite panele za
izolaciju.

. Ostavite toplu hranu i pice da se ohlade

pre stavljanja u ureda;.

. Stavite hranu za odmrzavanje u odeljak

frizidera. Niska temperatura zamrznute
hrane ¢e pomoci kod hladenja odeljka
frizidera dok se hrana otapa. Ovo ¢e

ustedeti energiju. Smrznuta hrana koja
se ostavi da se otopi izvan uredaja
rezultirace rasipanjem energije.

4. Pica ili druge tecnosti treba pokriti kada

ih stavljate u uredaj. Ako se ne pokriju,
vlaga unutar uredaja ¢e se povecati, pa
uredaj troSi viSe energije. Pokrivanje pica
i drugih te€nosti pomaze u otklanjanju
neprijatnog mirisa i ukusa.

5. Pokusajte da izbegavate da drzite vrata
otvorena duze vreme ili da otvarate
vrata previSe Cesto jer topao vazduh ¢e
uc¢i u odeljak i dovesce do toga da se
kompresor uklju€uje nepotrebno Cesto.

6. Drzite poklopce odeljaka sa razliitom
temperaturom zatvorene (kao $to su
odeljak za sveze voce i povrce i za brzo
hladenje).

7. Zaptiva¢ na vratima mora da bude Cist i
fleksibilan. U slu€aju noSenja, zamenite
zaptivac.

9 TEHNICKI PODACI

Tehnicke informacije nalaze se na tipskoj
plocici na unutrasnjoj strani uredaja i na
energetskoj nalepnici.

QR kod na energetskoj nalepnici koji se
isporu€uje sa uredajem sadrzi link do veb
adrese sa informacijama o performansima
uredaja u EU EPREL bazi podataka.
Sacuvaijte energetsku nalepnicu za buducu
potrebu zajedno sa uputstvom za upotrebu
i svim ostalim dokumentima koji se
isporu€uju sa ovim uredajem.

Takode je moguce iste informacije

pronaci u EPREL-u koristeéi linkhttps://
eprel.ec.europa.eu i naziv modela i broj
proizvoda koji se nalaze na tipskoj plocici
uredaja.

Pogledajte link www.theenergylabel.eu za
detaljne informacije o energetskoj nalepnici.

10 INFORMACIJE ZA
INSTITUCIJE ZA TESTIRANJE

Instalacija i priprema uredaja za bilo kakvu
proveru EcoDesign-a mora biti u skladu sa
EN 62552. Zahtevi za ventilaciju, dimenzije
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udubljenja i minimalni razmak zadnje strane
su navedeni u ovom korisni¢kom priru¢niku
u DEO 2. Za sve dodatne informacije,
uklju€ujuci planove utovara, obratite se
proizvodacu.

11 BRIGA O POTROSACIMA |
SERVIS

Uvek koristite samo originalne rezervne
delove.

Kada se obrac¢ate nasem ovlas¢enom
servisnom centru, proverite imate li na
raspolaganju sljede¢e podatke: Model,
Serijski broj.

Informacije se nalaze na natpisnoj tabli.
Nalepnicu sa natpisom mozete pronadi
unutar zone frizidera na levoj donjoj strani.
Originalni rezervni delovi za neke odredene
komponente dostupni su najmanje 7 ili

10 godina, na osnovu vrste komponente,
od stavljanja na trziste poslednje jedinice
modela.

Posetite nasu internet stranicu da:
https://daewooelectronics.com/
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek.

Ta uporabniski priro¢nik vsebuje pomembne informacije o varnosti in navodila, ki vam bodo
pomagala pri delovanju in vzdrzevanju naprave.

Prosimo, da si pred uporabo svoje naprave preberete ta navodila za uporabo in obdrzite to
knjigo za nadaljnjo uporabo.

Tip Pomen

OPOZORILO Resna nevarnost poskodb ali smrti

NEVARNOST ELEKTRICNEGA .
Nevarno napetostno tveganje

Q> > P

UDARA

POZAR Opozorilo; Nevarnost pozara / vnetljivi materiali

POZOR Tveganje $kode ali materialne $kode
POMEMBNO Pravilno delovanje sistema
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1 VARNOSTNA NAVODILA

1.1 Splosna varnostna opozorila

Pazljivo preberite ta uporabniski prirocnik.

A oPOZORILO: Ventilacijske odprtine v ohisju
naprave ali v vgrajeni konstrukciji ne smejo biti
ovirane.

A OPOZORILO: Za pospesSevanje odmrzovanja ne
uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstey,
razen tistih, ki jih priporoCa proizvajalec.

A OPOZORILO: Ne uporabljajte elektriCnih naprav v
notranjosti delov naprave za shranjevanje Zivil, razen
Ce so takSne vrste, ki jih priporoCa proizvajalec.

A OPOZORILO: Ne posSkodujte hladilnega sistema.

A OPOZORILO: Pri namestitvi naprave se
prepriCajte, da napajalni kabel ni zataknjen ali
poskodovan.

A OPOZORILO: Na zadniji del naprave ne
namescajte veC prenosnih vti¢nic ali prenosnih virov
napajanja.

A OPOZORILO: Da bi se izognili nevarnosti zaradi
nestabilne naprave, jo morate namestiti v skladu z
navodili.

/M Ce vasa naprava kot hladilno sredstvo uporablja
R600a (ti podatki bodo navedeni na etiketi
zamrzovalnika), morate pri prevozu in namestitvi
paziti, da se elementi zamrzovalnika ne poskodujejo.
R600a je okolju prijazen in zemeljski plin, vendar je
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eksploziven. Ce pride do pu$&anja zaradi poskodb
hladnejSih elementov, hladilnik odmaknite od odprtega
ognja ali toplotnih virov in nekaj minut prezracCite sobo,
v kateri je aparat.

 Medtem ko nosite in namescate hladilnik, ne
poskodujte kroga hladilnega plina.

* V tej napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so
ploCevinke aerosola z vnetljivim pogonskim plinom.

» Ta aparat je namenjen za uporabo v hiSah in
gospodinjskih aplikacijah, kot so:

kuhinjska obmocja za osebje v trgovinah,

pisarnah in drugih delovnih okoljih,

kmetije in stranke v hotelih in drugih podobnih
stanovanjskih okoljih,

v hostelih in motelih;

gostinske storitve in podobne maloprodajne
objekte.

- Ce vti¢nica ne ustreza vtiu hladilnika, jo mora
zamenjati proizvajalec, servis ali podobno
usposobljene osebe, da se izognete nevarnosti.

* Na napajalni kabel vasega hladilnika je prikljuCen
posebej ozemljen vtiC. Ta vtiC je treba uporabljati
s posebej ozemljeno vti¢nico 16 amperov. Ce v
vasi hisi ni takSne vtiCnice, naj vam jo namesti
usposobljeni elektricar.

« To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali
vec in osebe, ki imajo zmanjSane telesne, Cutne ali
umske zmoznosti ali so brez izkuSenj in znanja, Ce

SL-69



so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno
uporabo naprave in razumejo vpletena tveganja.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo
opravljati CiSCenja ali vzdrzevanja naprave brez
nadzora.

» Otrokom starosti od 3 do 8 let je dovoljeno
napolniti in izprazniti hladilne naprave. Otroci naj
ne opravljajo CiSCenja ali vzdrzevanja naprave,
zelo majhni otroci (od 0 do 3 let) naprav naj ne
uporabljajo, od majhnih otroci (od 3-8 let) ne
priCakujemo, da naprave uporabljajo varno, razen
Ce so pod stalnim nadzorom, starejSi otroci (8-14
let) in ranljivi ljudi lahko naprave uporabljajo varno
z ustreznim spremstvom ali po navodilih o uporabi
naprave. Od bolj ranljivih oseb se ne priCakuje, da
naprave uporabljajo varno, razen, €e so z ustreznim
spremstvom.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, serviser ali podobna
usposobljena oseba, da bi se izognili tveganjem.

* Ta naprava ni namenjena za uporabo na visini, Ki
presega 2000 m.

Da se izognete kontaminaciji hrane, upostevajte

naslednja navodila:

* Predolgo odprta vrata lahko povzroCajo znatno
povecCanje temperature v predelih naprave.

* Redno Cistite povrsSine, ki lahko pridejo v stik z Zivili
in dostopne drenazne sisteme
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Surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah
v hladilniku, tako da ne pridejo v stik z drugimi zivili
ali ne kapljajo nanje.

Predali z zamrznjeno hrano z dvema zvezdicama
SO primerni za shranjevanje zamrznjene hrane,
shranjevanje ali pripravo sladoleda ter pripravo
ledenih kock.

Predali z eno, dvema in tremi zvezdicami niso
primerni za zamrzovanje sveze hrane.

Ce je hladilni aparat dlje ¢asa prazen, ga izklopite,
odmrznite, oCistite, posusite in pustite vrata odprta,
da se v aparatu ne razvije plesen.

Ce je na voljo dozirnik vode

Ocistite rezervoarje za vodo, Ce niso bili uporabljeni 48

ur; splaknite vodni sistem, prikljuCen na vodovod, Ce
voda ni bila ¢rpana 5 dni.
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1.2 Opozorila o namestitvi

Pred prvo uporabo hladilnika bodite pozorni

na naslednje tocke:

» Delovna napetost vadega hladilnika je

220-240 V pri 50 Hz.

Vi€ mora biti po namestitvi dostopen.

Hladilnik ima lahko vonj, ko ga prvi¢

uporabljate. To je normalno in vonj bo

izginil, ko se bo hladilnik zacel hladiti.

Preden prikljucite hladilnik, se prepri¢ajte,

da se podatki na tablici (napetost in

prikljuena obremenitev) ujemajo z

informacijami o elektricnem omreZju. Ce

dvomite, se posvetujte s kvalificiranim
elektriCarjem.

Vi€ vstavite v vticnico z ucinkovito

ozemljitvijo. Ce vtiénica nima ozemljitve

ali ¢e se vti¢ ne ujema, priporo¢amo, da
se za pomo¢ obrnete na usposobljenega
elektricarja.

» Naprava mora biti povezana s pravilno
namesc¢eno varovano vtiénico. Napajanje
(AC) in napetost v delovni tocki se
morata ujemati s podrobnostmi na tipski
plos¢ici naprave (tipska ploS¢a se nahaja
na notranji levi strani aparata).

» Ne sprejemamo odgovornosti za Skodo,

ki lahko nastane zaradi uporabe brez

namescene ozemljitve.

Hladilnik postavite tam, kjer ne bo

izpostavljen neposredni soncni svetlobi.

Nikoli ne uporabljajte hladilnika na

prostem in ne izpostavljajte dezju.

» VaSa naprava mora biti oddaljena

najmanj 50 cm od Stedilnikov, plinskih

peci in grelnih jeder ter najmanj 5 cm od
elektri¢nih pedcic.

Ce je vas hladilnik postavljen ob

zamrzovalne skrinje, mora biti med

njimi vsaj 2 cm, da se prepreci vlaga na

zunaniji povrsini.

Ne pokrivajte ohisje ali zgornjo stran

hladilnika s €ipko. To bo vplivalo na

delovanje va8ega hladilnika.

* Nad napravo pustite vsaj 150 mm
prostora. Na vrh naprave ne polagajte
ni¢esar.

* Na aparat ne postavljajte tezkih
predmetov.

* Pred uporabo temeljito oCistite aparat
(glejte Cig&enje in Vzdrzevanje).

* Pred uporabo hladilnika obriSite vse dele

z raztopino tople vode in Zlicko sode

bikarbone. Nato sperite s Cisto vodo in

posusite. Po €iS€enju vrnite vse dele v

hladilnik.

Ustrezno prilagodite nastavljive sprednje

nogice, da zagotovite, da je vasa naprava

ravna in stabilna. Noge lahko prilagodite
tako, da jih obrnete v katero koli smer. To

je treba storiti, preden polozite hrano v

hladilnik.

» Da preprecite kondenzatorju, da se
dotika stene, namestite
plasti¢na distan¢nika (rni
element s krilci
-kondenzator - na zadnji
strani), tako, da jih
zavrtite za 90 °, kot
prikazuje slika.

» Razdalja med napravo in zadnjo steno
mora biti najve€ 75 mm.

1.3 Med uporabo

* Ne priklju€ujte hladilnika na elektri¢no
omrezje s podaljskom.

Ne uporabljajte poSkodovanih, raztrganih
ali starih vticev.

» Kabla ne vlecite, ne upognite ali
poskoduijte.

Ne uporabljajte vticnega adapterja.

Ta aparat je zasnovan za uporabo
odraslih. Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z aparatom ali visijo z vrati.

» Nikoli se ne dotikajte napajalnega kabla/
vti€a z mokrimi rokami. To lahko povzrogi
kratek stik ali elektri¢ni udar.

V hladilnik ne postavljajte eksplozivnih
ali vnetljivih snovi. Pijace z visoko
vsebnostjo alkohola postavite navpi¢no
v predel hladilnika in poskrbite, da so
njihovi vrhovi tesno zaprti.

Ko so vrata zamrzovalnika zaprta, nastalo
bo vakuumsko tesnilo. PoCakajte 1 minuto,
preden jo ponovno odprete.
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Ta aplikacija ni obvezna za enostavno
odpiranje vrat. S to aplikacijo lahko na tem
obmodju nastane malo kondenzacije in jo
lahko odstranite.

Stari in nedelujo¢i hladilniki

+ Ce ima vas$ stari hladilnik ali zamrzovalnik
klju€avnico, preden ga zavrzete,
zaklenite ali odstranite kljucavnico, saj se
lahko otroci v njej ujamejo in povzrocijo
nesreco.

« Stari hladilniki in zamrzovalniki vsebujejo
izolacijski material in hladilno sredstvo s
CFC-jem. Zato pazite, da ne $kodujete
okolju, ko se vasi stari hladilniki zavrzejo.

Izjava CE o skladnosti

Izjavljamo, da na$i izdelki ustrezajo

veljavnim evropskim direktivam, odlocbam

in predpisom ter zahtevam, navedenim v

omenjenih standardih.

Odstranjevanje starega aparata

Simbol na izdelku ali na

embalazi oznacuje, da tega

izdelka ne smete obravnavati kot

gospodinjske odpadke. Namesto
tega se izroCi ustreznemu
zbirnemu mestu za recikliranje elektricne
in elektronske opreme. S pravilnim
odlaganjem tega izdelka boste preprecili
morebitne negativne posledice za okolje
in zdravje ljudi, ki bi sicer lahko nastale

zaradi neprimernega ravnanja z odpadki s

tem izdelkom. Za podrobnej$e informacije

o recikliranju tega izdelka se obrnite na

lokalno mestno pisarno, sluzbo za odvoz

gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer
ste izdelek kupili.

Embalaza in okolje

Embalazni materiali S¢itijo va$

stroj pred poskodbami, ki se

lahko pojavijo med prevozom.

Embalazni materiali so okolju

prijazni, saj jih je mogoce reciklirati.

(AT
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Uporaba recikliranega materiala zmanjsuje
porabo surovin in s tem zmanjSuje
nastajanje odpadkov.

Opombe:

* Prosimo, skrbno preberite navodila za
uporabo pred namestitvijo in uporabo
vaSe naprave. Ne odgovarjamo za $kodo,
ki je nastala zaradi napacne uporabe.
Sledite vsem navodilom na napravi in
navodilom priro€nika za uporabo, in

ta priro€nik hranite na varnem mestu,

da resite tezave, ki se lahko pojavijo v
prihodnosti.

Naprava je proizvedena za uporabo

v domovih in se lahko uporablja le v
gospodinjskih okoljih in za dolocene
namene. Ni primerna za poslovno ali
skupno uporabo. TakS§na nenamenska
uporaba prekine jamstvo za napravo in
nase podjetje ne odgovarja za mozno
Skodo.

Naprava je proizvedena za uporabo

v hiSah in je primerna le za hlajenje

/ shranjevanje hrane. Ni primerna za
poslovno ali skupno uporabo in/ali za
shranjevanje snovi, razen za hrano.
NaSe podjetje ne odgovarja za morebitne
izgube, ki bi nastale zaradi neustrezne
uporabe naprave.
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2 OPIS NAPRAVE

Ta aparat ni namenjen uporabi kot vgradni

aparat.
UG-

1

1"

£
y W

10

=

T i

Ta predstavitev je le za informacije o
delih naprave. Deli se lahko razlikujejo
glede na model vase naprave.
1) Turbo ventilator *
2) Stojalo za vino (polica za steklenice) *
3) Police hladilnika
4) Nastavljiva steklena polica *
5) Polica hladilnika *

6) Pokrov predala svezega sadja in
zelenjave

7) Predal za ohranjanje sadja in zelenjave
8)Regulacijske noge
9) Polica za steklenice

10) Police za vrata

11) Rezervoar za vodo *

12) Nosilec za jajca

Deli dozirnika vode *

(A) (A) Prednja skupina rezervoarjev

1) Zgornji pokrov rezervoarja za vodo
2) Stekleni pokrov
3) Rezervoar za kapljanje vode
4) Zgornji pokrov rezervoarja za vodo
5) Pokrov rezervoarja za vodo
6) Pokrov s stranskim zaklepanjem
7) Rezervoar za vodo
8) Tesnilo rezervoarja
9) Element pipe
* Pri nekaterih modelih
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Splosne opombe:

Predel za svezo hrano (hladilnik):
NajucinkovitejSa poraba energije je
zagotovljena v konfiguraciji s predali v
spodnjem delu naprave in enakomerno
razporejenimi policami, polozaj koSev na
vratih ne vpliva na porabo energije.
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2.1 Dimenzije

/

D1

W1

T
N
I
Skupne dimenzije ’
H1 mm 1860
W1 mm 595
D1 mm 650

Prostor, potreben pri uporabi 2

H2 mm 2010
W2 mm 695
D2 mm 7441

Skupni prostor, potreben pri
uporabi 3

W3 mm 981,6

D3 mm 1243,5
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3 UPORABA NAPRAVE

3.1 Informacije o tehnologiji No-Frost

Hladilniki No-Frost se razlikujejo od drugih
stati€nih hladilnikov v nacinu delovanja.

V obi€ajnih hladilnikih vlaga, ki vstopa

v hladilnik zaradi odpiranja vrat in vlaga

v zivilih povzro€ata nabiranje ledu na
zadnjem delu zrane cevi. Za odmrzovanje
nastalega ledu in ledu na zadniji strani
zracne cevi morate ob&asno izklopiti
hladilnik, hrano v zamrzovalniku pa
zacasno shraniti v lo€eni ohlajeni prostor.
Pri hladilnikih No-Frost pa je to povsem
drugace. Suh in hladen zrak se homogeno
in enakomerno z ve¢ toc¢k preko ventilatorja
vpihuje v predel hladilnika. Hladen zrak, ki
se razprSi homogeno in enakomerno med
policami, hladi vsa Zivila enakomerno ter

prepre€uje nastajanje vlage in zamrzovanje.

Zato vam hladilniki No-Frost poleg velike
zmogljivosti in elegantnega videza
omogoc¢ajo tudi enostavno uporabo.

3.2 Zaslon in Nadzorna Plosc¢a

1. Indikator super hlajenja

2. Zaslon nastavljene vrednosti hladilnika.
3. Indikator alarma Sr

4. Gumb za nastavitev Hladilnika

3.2.1 Uporaba Nadzorne Plosce

Gumb za nastavitev Hladilnika

Gumb za nastavitev hladilnika omogoca
spreminjanje temperature hladilnega
prostora. Super cool in var¢ni nacin lahko
aktivirate tudi s tem gumbom.

Alarm Sr

Ce pride do kakrsne koli tezave, alarm Sr
zasveti rdeCe in zaslisi se zvoc¢ni alarm.

3.3 Delovanje vasega hladilnika

3.3.1 Nacin Super Cool

Kdaj bi ga uporabili?

» Za hlajenje vecjih koli¢in hrane.

+ Za hlajenje hitre hrane.

* Za hitro hlajenje zivil.

» Za shranjevanje sezonskih zivil za dlje
Casa.

Aktiviranje nacina Super Cool

Pritiskajte gumb za nastavitev hladilnika,

dokler se ne prizge simbol super cool.

Brencalo dvakrat zapiska in nacin je

nastavljen.

Med na¢inom Super Cool

Nacin Super cool lahko preklicemo na enak

nacin, kot je izbran.

3.3.2 Varcni nac€in

Aktiviranje Varénega Nacina

* Pritiskajte gumb za nastavitev hladilnm
dokler ne zasveti simbol za var¢ni na

+ Ce 1 sekunde ne pritisnete nobenega
gumba, bo nacin nastavljen in v potrditev
bo brenc¢alo dvakrat zapiskalo.

 Za preklic pritisnite gumb za nastavitev
hladilnika.

3.3.3 Nastavitve Temperature Hladilnika

» Zacetna vrednost temperature indikatorja
nastavitve hladilnika je "5 / Economy
mode".

» Enkrat pritisnite gumb za nastavitev
hladilnika.

+ Ko prvi€ pritisnete gumb, se na indikatorju
nastavitve hladilnika prikaze prejSnja
vrednost.

» Kadarkoli pritisnete na ta gumb, bo

SL-77



nastavljena nizja temperatura (+8 °C,
+6 °C, 5/var¢no, +4 °C, +2 °C, ali super
cool).

« Ce pritisnete gumb za nastavitev
hladilnika, dokler se na indikatorju za
nastavitev hladilnika ne prikaze simbol
super cool, in 1 sekunde ne pritisnete
nobenega gumba, bo super cool utripal.

+ Ce nadaljujete s pritiskom na isti gumb,
se bo ponovno zacela od +8 °C.

3.3.4 Nacin Ohranjevalnika Zaslona

Namen

Ta nacin prihrani energijo, tako da izkljuci

osvetlitev nadzorne plosce, e ni aktivna.

Kako Uporabljati

» Nacin ohranjevalnika zaslona bo
samodejno aktiviran po 30 sekundah.

+ Ce medtem ko so lugi nadzorne plo$&e
ugasnjene, pritisnete katero koli tipko,
se bodo na zaslonu ponovno prikazale
trenutne nastavitve naprave in boste
lahko opravili Zeleno spremembo.

+ Ce ne preklidete nagina ohranjevanja
zaslona ali 30 sekund pritisnete katero
koli tipko, nadzorna ploS¢a ostane
izkljucena.

Izklop nacina ohranjevalnika zaslona,

 Za preklic naCina ohranjevalnika zaslona
morate za aktivacijo tipk najprej pritisniti
katero koli tipko, izberite nastavljeno
vrednost ”5” in nato pritisnite in zadrzite

gumb za nastavitev hladilnika 10 sekund.

» Za ponovni vklop nacina ohranjevalnika
zaslona izberite nastavljeno vrednost
”5” in nato pritisnite in zadrzite gumb za
nastavitev hladilnika 10 sekund.

3.3.5 Funkcija alarma Vrata odprta

Ce so vrata hladilnika odprta veé kot 2
minuti, naprava zapiska ‘beep beep’

3.4 Opozorila za nastavitve temperature

» Hladilnik je zasnovan za delovanje
v intervalih temperature okolja, ki so
navedeni v standardih glede na razred
podnebja, ki je naveden na etiketi s
podatki. Ni priporocljivo, da hladilnik
obratuje v okoljih, ki so izven navedenih

temperaturnih razponov. To bo zmanjsalo
ucinkovitost hlajenja naprave.

« Prilagoditve temperature je treba izvesti
glede na pogostost odpiranja vrat,
koli¢ino hrane, ki se nahaja v napravi, in
temperaturo okolice na lokaciji naprave.

» Ko je aparat prvi¢ vklopljen, pustite,
da deluje 24 ur, da doseze delovno
temperaturo. V tem ¢asu ne odpirajte
vrat in ne hranite velike koli¢ine hrane v
notranjosti..

* Funkcija 5-minutne zakasnitve se
uporablja za prepre€evanje okvare
kompresorja zamrzovalnika, ko ga
izklopite in nato ponovno vklopite ali pa
ko pride do izpada elektrike. Naprava
zacne normalno delovati po 5 minutah.

Shrambe (hladilniki) nimajo prostora
za zamrzovanje, lahko pa se ohladijo
na4-6°cC.

Klimatski razred in pomen

T (tropski): Hladilni aparat je namenjen za

uporabo pri zunanjih temperaturah od 16 °

Cdo43°C.

ST (subtropski): Hladilni aparat je

namenjen za uporabo pri zunanjih

temperaturah od 16 ° C do 38 ° C.

N (zmerno): Hiadilni aparat je namenjen za

uporabo pri zunanjih temperaturah od 16 °

Cdo32°C.

SN (razsirjeno zmerno): Hladilni aparat

je namenjen za uporabo pri zunanjih

temperaturah od 10 ° C do 32 ° C.

Turbo ventilator (¢e je na voljo)

Pri shranjevanju hrane ne blokirajte odprtin
za dovod in odvod zraka, sicer bo moteno
krozenje zraka, ki ga zagotavlja turbo
ventilator.
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3.5 Dodatki

Izgled in besedilni opisi v poglavju
dodatkov se lahko razlikujejo glede na
model vase naprave.

3.5.1 Drzalo za steklenico (pri nekaterih
modelih)

Uporabite drzalo za steklenice, da
preprecite zdrs steklenic ali
njihovo padanje.

3.5.2 Hladilna polica (pri nekaterih
modelih)

(Slike so reprezentativne)

Polica hladilnika

\

//?%m

]

Ce hrano hranite v hladilnem predelu,
namesto v predelih zamrzovalnika ali
hladilnika, omogoc¢a hrani, da dlje ohrani
svezino in okus, hkrati pa ohrani svez videz.
Ko postane hladilni pladenj umazan, ga
odstranite in sperite z vodo.

(Voda zmrzne pri 0 ° C, hrana, ki vsebuje
sol ali sladkor, pa zmrzne pri temperaturah,
nizjih od te).

Hladilni predel se obi¢ajno uporablja za
shranjevanje zivil, kot so surove ribe, rahlo
vlozena hrana, riz itd.

SL -

V Hladilni predel ne dajajte hrane, ki
jo zelite zamrzniti, ali pladnjev za led
(za izdelavo ledu).

3.5.3 Prezracevalec (pri nekaterih
modelih)

(Slike so reprezentativne)

ali
(Slike so reprezentativne)

Ce je predal sveZega sadja in zelenjave
poln, prezracevalec na predalu mora biti
odprt. To omogoca nadzorovanje zraka
in vlaznosti v predalu svezega sadja in
zelenjave, da se zivljenjska doba hrane
poveca.

PrezraCevalca, ki se nahaja za polico, je
treba odpreti, e se na stekleni polici vidi
kondenzacija.
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3.5.4 Nastavljiva polica za vrata (pri
nekaterih modelih)

Z nastavljivo polico vrat lahko nastavite Sest
razliénih nastavitev visine, da zagotovite
prostore za shranjevanje, ki jih potrebujete.
Za spremembo polozZaja nastavljive vratne
police:

Pridrzite spodnji del police in potegnite
gumbe ob strani
vratne police v smeri
puscice. (SI. 1)
Polico vrat

postavite v visino,

ki jo potrebujete, s
premikanjem gor in
dol. Ko dobite polozaj
vratne police, ki ga
Zelite, sprostite gumbe H

ob strani vratne police
(slika 2). Preden
spustite vratno polico,
se pomaknite navzgor
in se prepriCajte, da je
vratna polica pritriena.

Opomba: Preden obremenite

premikajoc¢o vratno polico, drZite polico
tako, da podpirate dno. V nasprotnem
primeru lahko polica vrat zaradi teze pade z
nastavkov. Tako lahko pride do poskodb na
polici vrat ali nastavkov.

3.5.5 Nastavljiva steklena polica (pri
nekaterih modelih)

Mehanizem nastavljive steklene police
omogoca vedji prostor za shranjevanje z
enostavnim premikom. Ce Zelite pokriti
stekleno polico, jo potisnite.

Na dodatno pridobljen prostor lahko
nalozite hrano, kot Zelite. Ce Zelite postaviti
polico v njen prvotni polozaj, jo povlecite

SL -

proti sebi.

3.6 Dozirnik vode

3.6.1 Namestitev rezervoarja za vodo

1. Postavite rezervoar za vodo v plasti¢no
drzalo na vratih, postavljeno v smeri
puscice na diagramu.

2. Ko namestite rezervoar za vodo, ga
potisnite navzdol, da ga trdno pritrdite v
drzalo.

3. Dodajte pijace s pomocjo zgornjega
pokrova rezervoarja za vodo.

4. Sprostite stranske pokrove, da odstranite
pokrov posode za vodo.
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5. Pladenj za kapljanje morate postaviti.
Nato nezno pritisnite rocico ventila, da
postrezete svoje pijace.

3.6.2 Polnjenje rezervoarja za vodo

» Qdstranite zgornji pokrov rezervoarja za
vodo.

* Rezervoar napolnite z vodo.

» Ponovno namestite zgornji pokrov na
rezervoar za vodo.

Pomembno: Dozirnika vode
uporabljajte le za vodo.
Pomembno: Ce pustite vodo v
rezervoarju dlje ¢asa, lahko pride do

neprijetnega vonja. V tem primeru o istite

rezervoar in nadaljujte z uporabo.
Pomembno: Pred prvo uporabo
ocistite rezervoar za vodo.

3.6.3 Ciséenje rezervoarja za vodo

 Dvignite rezervoar za vodo.

 Pridrzite stranske zaklepne pokrove in
odstranite pokrov rezervoarja.

* Rezervoar ogistite s toplo vodo in
ponovno sestavite delCke, ki ste jih
odstranili.

3.6.4 Odlaganje posode za vodo

* Namestite rezervoar za vodo kot je
prikazano.
* Med namesc¢anjem se prepricajte, da se

pipa in luknja ujemata med seboj.

« Ce rezervoar ni pravilno namescen,
pretok vode morda ne bo kot priakovan.
Prav tako preverite, ali so tesnila pravilno
sestavljena.

Pladenj za kapljanje

Bodite pozorni, da ne greste niZje od min.

ravni povrsine rezervoarja. Med uporabo

dozirnika lahko voda po minimalnem nivoju
vode pljuska.
Po nalivanju kozarec primite za
trenutek, da preprecite kapljanje.

Ce je pladenj za kapljanje popolnoma

napolnjen z vodo, ga je treba ocistiti, da

preprecite prelivanje

Izgled in besedilni opisi v poglavju
dodatkov se lahko razlikujejo glede
na model vase naprave.

4 SHRANJEVANJE HRANE

4.1 Predel hladilnika

Za obi¢ajne pogoje delovanja nastavite
temperaturo zamrzovalnega prostora na +4
ali +6 °C.

+ Ce zelite zmanjsati vlaznost in poslediéno
nabiranje ledu, v hladilnik nikoli ne
postavljajte tekoCin v nezaprtih posodah.
Mraz se pogosto nabira na najhladnejSih
delih izparilnika in s€asoma bo vasa
naprava zahtevala pogostejSe odtajanje.
Kuhane jedi morajo ostati pokrite, ko

jih hranite v hladilniku.Ne postavljajte
toplih Zivil v hladilnik.Postavite jih, ko so
hladni, sicer se bo temperatura / vlaznost
v hladilniku povecala in zmanjsala
uc€inkovitost hladilnika.

Prepricajte se, da noben predmet ni

v neposrednem stiku z zadnjo steno
naprave, saj se bo zmrzal in embalaza
se bo zataknila. Ne odpirajte hladilnika
prepogosto.

Priporo¢amo, da meso in Ciste ribe
ohlapno zavijete in shranite na stekleno
polico tik nad posodico za zelenjavo,
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kjer je zrak hladnejsi, saj to zagotavlja
najboljSe pogoje za skladiS¢enje.

» Ohlapne predmete iz sadja in zelenjave
hranite v zaprtih posodah.

» LocCeno shranjevanje sadja in zelenjave
omogoc¢a, da zelenjava, ki spros¢a
etilen (banane, breskve, marelice, fige
itd.) ne vpliva na sadje, obcutljivo na
etilen (listnata zelena zelenjava, brokoli,
korencek itd.).

» Mokre zelenjave ne postavljajte v
hladilnik.

« Cas skladi¢enja vseh Zivil je odvisen
od zacetne kakovosti Zivila in
neprekinjenega hladilnega cikla pred
shranjevanjem v hladilniku.

» Voda, ki uhaja iz mesa, lahko onesnazi
druge izdelke v hladilniku. Pakirajte
mesne izdelke in oCistite morebitno
puscanje na policah.

* Hrane ne postavljajte pred prehodom

pretoka zraka.

ZauZijte pakirano hrano pred

priporo¢enim datumom izteka roka

uporabnosti.

Pazite, da hrana ne pride v stik s

temperaturnim senzorjem, ki se nahaja v

hladilnem predelu, da hladilnik ostane na

optimalni temperaturi.

» V obi€ajnih delovnih pogojih bo
zadostovalo, ¢e nastavite temperaturo
vaSega hladilnika na +4 °C.

» Temperatura predela hladilnika mora biti
med 0 in 8 °C, sveza hrana pod 0 °C se
zamrzne in zgnije, nastajanje bakterij se
nad 8 °C poveca in pokvari hrano.

» VroCe hrane v hladilnik ne vstavljajte
takoj, ampak pocCakajte, da se ohladi
zunaj. Vro¢a hrana povisa temperaturo
v hladilniku in povzro€i nepotrebno
pokvarjeno hrano.

* Meso, ribe ipd. shranjujte v hladiinem
predalu, za zelenjavo priporo¢amo predal
za zelenjavo (Ce je na voljo).

» Da ne bi priSlo do navzkrizne
kontaminacije, ne shranjujte mesnih
izdelkov skupaj s sadjem in zelenjavo.

« Hrano v hladilnik vstavljajte v zaprtih

posodah ali pokrito, da preprecite
razSirjanje vlage in vonjav.
Spodnja tabela je hiter vodnik, ki
vam prikazuje najucinkovitejSi nacin
shranjevanja vecjih skupin hrane v vaSem
hladilnem prostoru.

Hrana Najda.lj.s,' ©as | Kakoin kje shraniti
skladiS¢enja

_Zelenj_ava 1 teden KoSara za zelenjavo

in sadje
Zavijte v plasti¢no

Meso in folijo, vrecke ali v

X 2 -3 dni posodo za meso in

ribe R )
shranite na stekleni
polici

Svesi sir 3_ 4 dni Na doloceni polici
vrat

Maslo in 1 teden Na doloc¢eni polici

margarina vrat

Stekleni¢ni | Do izteka

izdelki npr. | roka, ki ga Na doloc¢eni polici

mleko in priporo¢a vrat

jogurt proizvajalec

Jajca 1 mesec Na_dplocem polici
za jajca

Kuhana 2 dneva Vse police

hrana

OPOMBA:
Krompirja, Eebule in €esna ne hranite v
hladilniku.
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5 CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred &is¢enjem napravo izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Naprave ne perite tako, da nanjo
nalijete vodo.

Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov, detergentov ali mil.

Po €iS¢enju, sperite z vodo in previdno

posusite. Ko koncate s Cis¢enjem, prikljucite

vti¢ v elektriéno omreZje s suhimi rokami.

* PrepriCajte se, da v ohi§je svetilke in
druge elektricne komponente ne vstopa
voda.

» Napravo je treba redno Cistiti z raztopino
sode bikarbone in mlacne vode.

* Roc¢no ocistite dodatno opremo z milom in
vodo. Ne perite dodatkov v pomivalnem
stroju.

» Kondenzator ocistite s Copi¢em vsaj
dvakrat letno. Tako boste prihranili
pri stroSkih energije in povecali

produktivnost.
m Med ciS¢enjem morate izkljugiti
napajanje.

5.1 Odtaljevanje

» Vasa naprava izvede samodejno
odmrzovanje. Voda, ki nastane kot
posledica odtajanja, gre skozi izliv za
zbiranje vode, ste€e v pladenj za vodo za
va$o napravo in tam izhlapi.

* Pred ¢€iS¢enjem pladnja za vodo preverite,
ali ste odklopili vti¢ naprave.

+ Odstranite pladenj za vodo s polozaja
tako, da odstranite vijake (Ce ima
vijake). Ocistite jo z milnico ob dolocenih
Casovnih intervalih. To bo preprecilo
nastanek vonjav.

Zamenjava LED osvetlitve
Ce zelite zamenjati katero koli LED, se
obrnite na najblizji pooblas&eni servisni
center.
Opomba: Stevilo in mesto LED-trakov
se lahko razlikuje glede na model.

@
() 22 (&),
Ce je izdelek opremljen z LED svetilko
Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda
energijske ucinkovitosti <E>.

Ce je izdelek opremljen z LED trakovi ali
LED karticami

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda
energijske u€inkovitosti <F>.

6 PREVAZANJE IN
SPREMINJANJE POZICIJE

6.1 Prevoz in spreminjanje pozicije

« Originalno embalazo in peno lahko
hranite za ponovni prevoz (neobvezno).

» Napravo pritrdite z debelo embalazo,
trakovi ali mo€nimi vrvicami in sledite
navodilom za transport na embalazi.

» QOdstranite vse premicne dele ali jih
pritrdite na aparat pred udarci z uporabo
trakov pri premes¢aniju ali transportu.

Napravo vedno nosite v pokonénem
polozaju.

6.2 Premestitev vrat

» Smeri odpiranja vrat vase naprave ni
mogoce spremeniti, e so roc€aji vrat
namesceni na sprednji povrsini vrat
naprave.

» Smer odpiranja vrat je mogoce spremeniti
pri modelih brez roCajev.

« Ce lahko smer odpiranja vrat naprave
spremenite, se obrnite na najblizji
pooblas€eni servisni center, da
spremenite smer odpiranja.
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7 PREDEN POKLICETE
POPRODAJNEGA SERVISERJA

Napake

Naprava vas bo opozorila, ¢e je
temperatura / so temperature neprimerne
ali ¢e pride do tezave z aparatom. Na

nadzorni plos¢i se prikaze indikator (')SR
alarma.

VRSTA NAPAKE
POMEN

(!) Indikator alarma SR

Opozorilo "Napaka"

Nekateri del-(i) je/so v okvari
ali pa je napaka v hladiinem
procesu.

Izdelek je vkljucen prvic ali
po dalj$i prekinitvi napajanja
za 1 uro.

Preverite, ali so vrata odprta
ali ne, in preverite, ali izdelek
deluje 1 uro. Ce vrata niso
odprta in je izdelek deloval

1 uro, ¢im prej poklicite
serviserja.

Ce imate teZave z aparatom, preverite
naslednje, preden se obrnete na servisno
sluzbo.

Vasa naprava ne deluje
Preverite, ali:
» Obstaja elektricno napajanje
« Ste vti¢ pravilno vkljucili v vti¢nico
» Pregorela je vtina ali omrezna varovalka
« Vtiénica je pokvarjena. Ce Zelite to
preveriti, v isto vti€nico prikljucite drug
delujo€ aparat.
Naprava slabo deluje
Preverite, ali:
* je naprava preobremenjena
* Vrata naprave so pravilno zaprta
* Na kondenzatorju je prah
» Je prostora dovolj blizu zadnje in stranske
stene.
Vasa naprava deluje hrupno
Obicajni zvoki
Pojavi se razpokan zvok:
* Med samodejnim odtaljevanjem
» Ko se naprava ohladi ali segreje
(zaradi Siritve materiala naprave).

KAJ STORITI

Kratek hrup pokanja se pojavi: Ko
termostat vklopi/izklopi kompresor.
Hrup motorja: Ta hrup pomeni, da
kompresor navadno deluje. Ko se
kompresor prvi¢ zazene, lahko kratek
Cas deluje glasneje.

Zvok zuborenja in brbotanja: Ko
hladilna tekoc€ina teCe skozi cevi
sistema.

Pojavi se hrup vode, ki tece: Zaradi
vode, ki te€e v posodo za izhlapevanje.
Med odtaljevanjem je ta hrup obicajen.
Pojavi se hrup pihanja zraka: Pri
nekaterih modelih med normalnim
delovanjem sistema zaradi kroZenja
zraka.

Robovi aparatav stiku z vratnim spojem

so topli

Zlasti poleti (tople letne Case) se lahko med

delovanjem kompresorja povrsine, ki so

v stiku z vratnim sklepom, segrejejo, to je

normalno.

V napravi se kopici vlaga

Preverite, ali:

» Vsa hrana je pakirana pravilno. Posode
morajo biti suhe, preden jih postavite v
hladilnik.

» Vrata hladilnika se pogosto odpirajo.
Vlaga prostora vstopi v hladilnik, ko se
vrata odprejo. Vlaga se hitreje poveca, Ce
se vrata pogosteje odpirajo, Se posebej,
Ce je vlaga v prostoru velika.

Vrata se ne odpirajo ali zapirajo pravilno

Preverite, ali:

» Obstaja hrana ali embalaza, ki
prepreCujeta, da bi se vrata zaprla

 Zglobi vrat so zlomljeni ali raztrgani

» VasSa naprava je na ravni povrsini.

» Kompresor lahko glasno deluje ali se
lahko hrup kompresorja/hladilnika pri
nekaterih modelih med delovanjem v
nekaterih pogojih poveca, in sicer, ko
je izdelek prvi¢ priklju¢en, odvisno od
spremembe temperature okolice ali
spremembe uporabe. To je normalno; ko
hladilnik doseze zeleno temperaturo, se
hrup samodejno zmanjsa.
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O dozirniku vode;
V primeru nenormalnega pretoka
vode;
Preverite, ali:
» Je rezervoar dobro namescen.
» So tesnila rezervoarja dobro
sestavljena.
V primeru kapljanja;
Preverite, ali:
» Je pipa dobro sestavljena.
» So tesnila pipe dobro sestavljena.

Priporocila

+ Ce je aparat izklopljen ali izkljugen iz
elektricnega omreZja, pocakajte vsaj
5 minut, preden vkljuCite aparat ali ga
znova zazenite, da preprecite poSkodbe
kompresorja.

« Ce dlje &asa ne boste uporabljali vasega
hladilnika (npr. poletne pocitnice), ga
izklopite iz napajanja. Ocistite hladilnik
v skladu s poglavjem ¢iSCenja in pustite
vrata odprta, da preprecite vlago in von;.

« Ce ste upostevali vsa zgornja navodila
in tezava ni odpravljena, se obrnite na
najblizji pooblasceni servis.

» Nakupljeni aparat je zasnovan samo
za domaco uporabo. Ni primerna za
poslovno ali skupno uporabo. Ce
potrosnik uporablja aparat na nacin,
ki temu ni v skladu, poudarjamo, da
proizvajalec in prodajalec v garancijskem
roku ne bosta odgovorna za morebitna
popravila in okvare.

8 NASVETI ZA VARCEVANJE Z
ENERGIJO

1. Napravo namestite v hladnem, dobro
prezracenem prostoru, vendar ne na
neposredni sonéni svetlobi in ne v
blizini vira toplote (na primer radiatorja
ali pecice), sicer je treba uporabiti
izolacijsko plosco.

2. Pustite, da se topla hrana in pijace
ohladijo, preden jih postavite v aparat.

3. Ce je na voljo, hrano za odmrzovanje
postavite v predel hladilnika. Nizka
temperatura zamrznjene hrane bo

pomagala ohladiti predel hladilnika,
medtem ko se hrana odtaja. Tako boste
prihranili energijo. Zamrznjena hrana,
ki jo pustite odtajati zunaj naprave, bo
povzrocila izgubo energije.

4. Pijace ali druge tekocine naj bodo pokrite
v napravi. Ce pustimo nepokrito, se
bo vlaznost v napravi povecala, zato
naprava porabi ve¢ energije. Pokrite
pijace in druge tekocine ohranijo svoj
vonj in okus dlje.

5. Izogibajte se daljSemu ali prepogostemu
odpiranju vrat, saj lahko topel zrak vstopi
v notranjost in povzroci nepotrebno
pogosto vklapljanje kompresorja.

6. Vse pokrove za razlicne temperaturne
predele imejte zaprte (predal svezega
sadja in zelenjave, hladilni predel itd.).

7. Tesnilo na vratih mora biti €isto in prozno.
V primeru obrabe zamenjajte tesnilo.

9 TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ni podatki se nahajajo na tipski plos¢ici
na notranji strani naprave in na energijski
nalepki.

QR koda na energijski nalepki, ki je prilozena
napravi, vsebuje spletno povezavo do
informacij, povezanih z delovanjem naprave
v podatkovni bazi EU EPREL.

Hranite energijsko nalepko za referenco
skupaj z uporabniskim priro€nikom in vsemi
drugimi dokumenti, ki so priloZeni tej napravi.
Enake podatke je mogoce najti tudi v
EPREL s povezavo na spletno
stranhttps://eprel.ec.europa.eu ter ime
modela in Stevilko izdelka, ki ga najdete na
tipski plosc€ici naprave.

Za podrobne informacije o energijski nalepki
glejte povezavo www.theenergylabel.eu.

10 INFORMACIJEZAPRESKUSNE
INSTITUTE

Namestitev in priprava naprave za vsako
EcoDesign preverjanje mora biti v skladu z
EN 62552. Zahteve za prezraCevanje, mere
vdolbine in najmanjsi odmiki zadaj morajo
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biti, kot so navedene v tem Uporabniskem
priro¢niku v NODALA 2. Za vse dodatne
informacije, vklju¢no z nacrti za nakladanje,
se obrnite na proizvajalca.

11 SKRB ZA STRANKE IN
STORITVE

Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.
Ko se obrnete na na$ pooblas€eni servisni

center, preverite, ali imate na voljo naslednje
podatke: Model, PNC, Serijsko Stevilko.

Oznako z oceno najdete v obmocju
hladilnika na levi spodnji strani..

Izvirni nadomestni deli za nekatere posebne
sestavne dele so na voljo najmanj 7 ali 10
let, odvisno od vrste sestavnega dela, od
dajanja zadnje enote modela na trg.

Obiscite naso spletno stran, Ce:
https://daewooelectronics.com/
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